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ESapunviaia 'Ekdoon AiyAwoong HAektpovikng Epnuepidag Tou MoAiTioTikoU ZuAAdyou Atravraxou XopopitTwv NautrakTiag.
Ayiou Anuntpiou 112, AAipog, TNA.:6974454572 - AiavépeTan Awpedav ota MEAn kai Toug Piloug.

Qpa yia dpdon, wpa yia Ta Vidara pog!

Tou Mmdaumn Xavrdn

AyaTtrnToi cuyxwplavoi Kai @ilol,

=e@UAAICovTag TIG OEAIBEG TNG EQPNUEPIDAG PAG, AVOAOYICOUOCTE TUXVA
TNV TTopeia Tou XUAAGyou pag péoa oTov xpovo. Epeig, TTou uttnpe-
TOUUE TN B10ikNOT) TOU yia TTOAAG €T, VIWBOUUE TTEPAPAVOI YIa 60a Ka-
TAPEPAUE, TTAVTA PE YVWHOVA TNV aydTrn yia Tov 1010 pag. Opwg, n
e€ENIEN atTaiTei avavéwon.

2TIG apX€ES Tou 2027, 0 ZUANOYOG pag Ba odnynBei ae ekAoyég yia TV
avadeign Tou véou Kevtpikou ZupBouAiou. H Bnteia autr Ba kaBopioel
TNV TTOpEia Pag yia Tnv €ouevn TpieTia. Eival n atiyun Tou €ueig, ol
TTaAQIOTEPOI, ETMOUPOUUE GUVEIONTA VO SWOOUE TOTTO OTA VIATA.

H @eTivil pag ouvavinan oTo XwpIo atroTeAEl pia JovadIkA eukaipia.
206 TTEPINEVOUPE OAOUG, Kal EI0IKA TOUG VEOUG UOG, VO AYKAAAOETE TIG
EKONAWOEIG TOU AEKOTTEVTAUYOUCTOU OXI MOVO WG ETTIOKETTTEG, OAAA
KQl WG dNUIOUPYOiI.

e EAdrte va {wvtavéwoupe padi Tnv aiBouca Tou ZUAAGYoU.

* Mapre TPWTOROUAIEG OTA TIPOYPAUUATIOUEVA SPWUEVA.

¢ Kata@éoTe TIG OIKEG OOG IDEEG VIO TO TTWG OVEIPEUEDTE TO XWPIO PAG
oruEPQ.

H ouppeToxn ivar n yeyaAutepn améoeign ayarng

>16X0G pag gival, eTdvovTag aTo TEAOG auToU TOU £TOUG, VA £XOUUE O€l
TO EVOIAPEPOV 0OG VA UETOUCIWVETAI O€ TTPAEN. H aydtn yia 1o Xwpio
O¢ev e€avTAeiTal OTIG AVAUVACEIG: EKPPACETAI JEOT ATTO TNV EVEPYI GU-
METOXI OTa Opyava Tou ZUAAGYOU.

KaAoUpe kGBe véo Kal vEa TTOU TTOVAEI QUTOV Tov TOTTO va Byel UTTpo-
oTd. H gutreipia Twv TOAAIGTEPWY Kal N 0P TWV VEOTEPWV UTTOPOUV
va yivouv n dUvapn TTou Ba KpaTAGEl TO XWpPIO Jag (wvTavo Kal akuaio.
206 TTEPINEVOUNE GTNV TTPWTN YPAMMA. To géAAOV Tou ZUAAGyou pag
eioTe eoeig!

Time for Action, Time for Our Youth!
by Babis Chantzis

Dear fellow villagers and friends,

As we flip through the pages of our newspaper, we often reflect on our
Association’s journey through time. We, who have served on its board
for many years, feel proud of everything we have achieved, always
driven by the love for our homeland. However, progress requires
renewal.

In early 2027, our Association will hold elections to appoint the new
Central Board. This term will define our path for the next three years.
This is the moment where we, the elders, consciously wish to make
way for the youth.

Our gathering in the village this year presents a unique opportunity.
We look forward to seeing everyone, and especially our young people,
embracing the events of August 15th, not just as visitors, but as
creators.

e Come and let’s bring the Association’s hall to life together.

o Take initiative in the planned events and activities.

e Share your own ideas on how you envision our village today.
Participation is the Greatest Proof of Love

Our goal is that, by the end of this year, we will have seen your interest
transform into action. Love for the village is not limited to memories; it
is expressed through active participation in the Association’s
governing bodies.

We call upon every young man and woman who cares deeply for this
place to step forward. The experience of the older generation and the
momentum of the younger one can become the force that will keep our
village vibrant and thriving.

We are waiting for you at the forefront. You are the future of our
Association!

: : O ZUMoyog AtTravtayxoU XOoUopITwV 0ag TTPOOKAAET Ue MEYAAN Xapd oTnV £TACIA YIOPTH TOU XWpPIoU
. pag! EAGTE va avTau@WOooUpE Kal va SIaoKESAT0UNE O€ PIa BPadId yeudTn TTapadoaon, KE@! Kal JwVTavia.

- [72dBBaro, 15 AuyouoTou

- @ Qpa: 20:30

- P MoAimioTiké Kévrpo Xéuopng

Oa pag ouvipoPsUoouyv:

& Mapadooiakrj Anuorikij & Adikii Mouadikij yia xopd péxpl To mpwil!
- [ MAouaoio ®aynré & Agovo Mot

>ag TTePINEVOUPE OAOUG VIO VA TIUNOOUUE TIG PICEG YOG KAl VA YIOPTAGOUPE padi TNV NUEPA TNG I'Iavqqug
. oTnNV ayatrnuévn pag Xouopn.

: Me ekTiunon,
: To AloIKnTIKO >upBoUAio Tou ZuAAGyou

NMPOZKAHZH “ANTAMQMA 2026”

INVITATION “ANTAMOMA 2026”

The Association of Chomorites Everywhere cordially invites you to our annual village celebration! Join
us as we gather once again to celebrate with tradition, joy, and high spirits.

[7] Saturday, August 15th
@ Time: 8:30 PM
§ Chomori Cultural Center

The evening will feature:

& Traditional Folk & Popular Music — dance with us until the morning hours!
[ Plenty of Food & Drinks
We look forward to seeing everyone there to honor our roots and celebrate the feast of the Virgin Mary
together in our beloved Chomori.
Sincerely,
The Board of Directors

MoAiTioTikO KaAokaipl 2026 — Xopopn £ ¢

O ZUA\oyog ATTavTayxoU XoPopITwV 0ag TIPOOKAAEI OTIG EKONAWOEIG Tou PeTIVOU AuyouaoTou! EAdTe va
YEUIOOUPE TO XWPIO YOG PE QWVEG, TTAIXVIOI Kal TTapddoan.

To mpoypauud yag:

& Terdaprn 12/8: Aywvac Apbuou Taidiiv Kai YepOVTwy.

L Néumrn 13/8: Mpwres Boribeiec 010 XWPIb Kal... KAt akoual
@ Napaokeuri 14/8: Maiyvidia 6rwe maAid, vol.2.

& ZapParo 15/8: To ueydAo pag Avrduwua 2026 (MoAmotiké Kévipo, 20:30).
L8 Kupiaxn 16/8: MNelotmopia kai S1avuKTépeuan oTn okid Tou Apdivn.

& Tpitn 18/8: Mouaikn Bpadid ato Kageveio.
>0G TTEPINEVOUPE OAOUG, PIKPOUG Kal JeyAAoug, va opop@Uvouue Padi To GETIVO KaAokaipi!

Cultural Summer 2026 — ChomoriVillage £x

The Association of Chomorites Everywhere invites you to this August's events! Let’s fill our village with
laughter, games, and tradition.

Our Schedule:
& Wednesday 12/8: Footrace for children and elders.

[ Thursday 13/8: First Aid workshop in the village... and something more!

@ Friday 14/8: Games like the old days, vol.2.

& Saturday 15/8: Our big "Antamoma" (The Gathering) 2026 (Cultural Center, 20:30).
L3 Sunday 16/8: Hiking and overnight stay under the shadow of Mt. Ardinis.

& Tuesday 18/8: Musical evening at the Coffee House ("Kafeneio").

We look forward to seeing you all, young and old, to make this summer unforgettable!
See you there!
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H ouppeTOXNG TNG VEAG YEVIAG

TOoU O/vTn e@pnuepidac Anuoaioypdpou Anuntpn MaAAd

O oUAoyog Twv XOMOPITWY UTIHPEE
dlaxpovikd évag BepaTo@UAAKAG TNG
Tapddoong, TnG I10TOpiag Kal  TNgG
OUAAOYIKNAG PVAUNG TOU TOTTIOU UOG.
Méoa amd autév  diatnprRdnkav
CwvTavad Ta A6n, ol agieg kalr n auvdean
pe TN Xopopn, 1600 otnv EAAGSa 600

Kal oTn dlacTTOPd.

>Auepa, 0w, ol ammaITACEIG TNG ETOXAG aAAdlouv. Oi véeg
YEVIEG €XOUV OIOPOPETIKEG EUTTEIPIEG, DIAPOPETIKOUG TPOTTOUG
ETMIKOIVWVIOG Kal hia 1o gUyXpovn PaTid yia Th AEIToupyia Twv
OUAGYwv. MNa autd Kal n CUPPETOXT Toug OTn dioiknon &gv

ammoteAei  amAwg piIa  Kivnon  avavéwong, aAAd  pia
avaykaidétnTa yia 10 JEAAOV.
O1 véol pmopoUv va @EPOUV  QPECKEG 10€EG, KOAUTEPN

aglotroinon TNg TEXVOAOYIOG Kal VEEG BPATEIG TTou Ba kKavouv
TOUG OGUAAGYOUG TTIO EEWOTPEPEIG Kal TTI0 KOVTA OTn veoAaia.
MapdAAnAa, n epTrelpia Kai n yvwon Twv TTAAIOTEPWY YEVEWV
TTapapévouv TToAUTINEG. H oucia BpiokeTal oTn cuvepyaoia
TWV YEVEWV Kal OXI OTNV AVTIKATAOTAON TNG Miag atrd Tnv GAAN.
‘Evag gUAANoyog TTou Bivel XWPOo GTOUG VEOUG OTIG ATTOPATEIG,
OTIG TTPWTOROUAIEG Kal oTn S1auOPPWaON TNG OTPOTNYIKIG TOU,
OTTOKTA CUVEXEIQ Kal TTPOOTTIKN. [ati n Tmapddoon Oev
diatnpeital yévo péoa amé TNV avauvnon Tou TTapeABOvTOG,
aAMAG kal péoa atmd Tn duvatdTnNTa Va TTPOCAPUOLETAl OTO
HEANOV.

Kal 0 gUA\oyog ptTopei va atroTeAéoel yépupa avaueoa aTIG
YEVIEG, evioxUovTag évav avoixtd didAoyo yia 1o aupio Tou
GUAAGYOU TWV XOUOPITWV.

The Importance of the New Generation
by Newspaper Director Journalist Dimitris Mallas

The Homorites association has long served as a guardian of
the traditions, history, and collective memory of our homeland.
Through its presence and activities, it has kept alive the
customs, values, and connection to Homori, both in Greece
and throughout the diaspora.

Today, however, the demands of modern times are changing.
Younger generations have different experiences, different
ways of communicating, and a more contemporary
perspective on how associations should operate. For this
reason, their participation in the administration of the
association is not simply a gesture of renewal, but a necessity
for the future.

Young people can bring fresh ideas, better use of technology,
and new initiatives that can make associations more outward-
looking and more connected to younger audiences. At the
same time, the experience and knowledge of older
generations remain invaluable. The real strength lies in
cooperation between generations, rather than in replacing one
generation with another.

An association that gives young people a meaningful role in
decision-making, initiatives, and strategic planning gains
continuity and long-term perspective. Tradition is preserved
not only through the memory of the past, but also through the
ability to adapt to the future.

And the association itself can serve as a bridge between
generations, fostering an open dialogue about the future of
Homorites associations.
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Toice of Chomori

Me emituxia n Fevikn Zuvéleuon kat n Komn Mitag tou ZuAAoyou

Me peydAn emiTuyia kol aBpda TTpooéAeuon HeEAWV
Kal @iAwv TTpaypaToTroinénke n Mevikr ZuvéAeuon
KaI N KaBIEPWUEVN KOTT TNG TIPWTOXPOVIATIKNG
TTiTag Tou ZUAAGYou pag. H ekdAwan éAaBe xwpa
Tnv Kupiakn 25 lavouapiou 2026, oTnv aiBouca
Tou evodoxeiou CRYSTAL CITY otnv ABrva, péoa
g€ KAipa evoTnTag, Xapdag Kai aigliodogiag.

Kard 1n didpkeia Tng ouvéAeuong, To AIOIKNTIKO
>uuBoUAIO TTpOXWPENOE OE EVNUEPWON VIO TA
TIETTPAYUEVA KAl TOV ATTOAOYIOUO TwV dpdoEwy Tou
Tepacpévou €Toug. MapdAAnAa, T€Bnkav ol aTéxOI
KQI TTPOYPAPMATIOTNKAV Ol HEANOVTIKEG BPAOTEIS YIa
TN VEQ XPOVId, JE ETTIKEVTPO T SnUIOUPYIKOTNTA Kal
TNV TTPOCPOPE GTO XWPIG Pag. To eopTACTIKO KAiUa
KOPUPWONKE PE TNV KOTTI| TNG TTITAG KOI TIG
avTaAAay€g EUXWV VIO PIO XPovIA yePATn uyeia. H
TUXEPN TNG NUEPAG TTOU BPriKe TO GAoupi, NTav n
ouyxwplavr pag KAeovikn Kavdpou EyyAédou,
TNV OTToia EUXOUOOTE va gival TTavTa yepr Kal
KOAOTUXN.

To AioiknTiké ZupBoUAio euxaploTei Bepud OAa Ta
MEAN Kal TOUG QIAOUG TTOU Tiunoav PE TNV TTapouacia
TOUG TNV eKONAWON Kal EUXETAl 0€ OAOUG pIa KaAR
Kal dSNUIOUPYIKK XPOVIA.

A6 T0 AL,

Successful General Assembly and New Year’s Cake Cutting Ceremony

The General Assembly and the traditional New
Year's cake cutting ("Vasilopita") of our Association
were held with great success and a large turnout of
members and friends. The event took place on
Sunday, January 25, 2026, at the CRYSTAL CITY
Hotel in Athens, in an atmosphere of unity, joy, and
optimism.

During the assembly, the Board of Directors
provided an update on the past year’s activities and
presented a report on the association's
achievements. At the same time, goals were set
and future actions were planned for the upcoming
year, focusing on creativity and contribution to our
village.

The festive atmosphere culminated with the cutting
of the traditional cake and the exchange of wishes
for a year full of health.

The lucky winner of the coin ("flouri") was our fellow
villager, Kleoniki Kandrou Egglezou, whom we
wish to be always healthy and fortunate.

The Board of Directors warmly thanks all members
and friends who honored the event with their
presence and wishes everyone a happy and
creative New Year.

From the Board of Directors
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Toice of Chomori

Xoéuopn:Eva Xeipwvidriko Avrapwpa epdro
Mapadoon kai M'evoeig

21NV KapdIid TOU XEIMWVa, kel TTou N opeiviy NauTrakTia @opd Ta yiopTivd TnG, N Xouopn £€dwaoe
Kal @£T0G TO OIKO TNG OUVANIKO «TTapwvy». To ZdpRaro 8 Pefpouapiou, To xwpId PAG EYIVE TO
ETTIKEVTPO HIAG AUBEVTIKAG POUNEAITIKNG YIOPTHG, avafiwvovTag To €610 TNG TOIyapilpag Kai

TIHWVTAG TNV TTAPAdoon TTou BEAEI TOUG avBpWITTOUG va GUiyouv yUpw aTTé TN QWTId.

H nuépa &ekivnoe pe Tnv guloyia atmd 1o eKKANOAK pag, Tov Aylo ®@avoupio kai Tov Ayio
XapdaAaptro, amré Tov arépa NikdAao, cuvdEovTag TNV TTIOTN UE TIG KOIVWVIKEG YOG PICEG.
AkoAoUBnoe N Kabiepwuévn KOTTH TAG TTITAG TOU XWwpPIoU atrd Tov TOTTIKO [pdedpo Kai Tov 1Epéal,

ME TIG EUXEG VIO Wi KAAT Kol ONUIOUPYIKH XPovId va avTnxouv o€ OAO TO XWPO.

O KaipdG oTABNKE CUPPAXOG, ETTITPETTOVTAG O€ CUYXWPIAVOUG KAl ETTIOKETTTEG VA ATTOAQUCOUV
TIG TTAOUGIEG TOTTIKEG YEUOEIG. O1 HUpWBIES aTTO TIG VOOTINOTATEG TOIYAPIOPES TTANUUUpIcaY TNV
aTpOC@AIPA, EVW TO YAOTPOVOMIKG oKNVIKO GUUTTANpwaoe 10avikd o Nikog Av3pedTToulog, o
0TT0i0G, TMOTOG OTO pavieBoU Tou OTWG KABe XpOvo, TTPoCéPepe €va Kaldvi axvioTh,

TTapadoaiakr acoAdda.

To vTdTTIO KOKKIVO KPOaOoi Kal To TOITToupdki épeav d@Bova, evw TV ekdAAwWON TiuNoE Pe TNV
Trapoucia Tou o Afjuapyxog NautrakTiag, BaoiAng INkigag, ouvodeuduevog atmd ouvepydATeg Tou,

OUVONIAWVTAG PE TOUG KATOIKOUG Kal aVTAAAGCOOVTAG EUXEG.

To k€1 dev dpynoe va avawel. Me apkeTd KOO0 va £xEl KATAKAUOEI TO XwpPIO, TO TTApadoCiokd
YAEVTI KpATNOE VIO WPEG, BuPiCovTag pag TTwg n fwvtdvia Tng Xépopng KpuRetal atnv aydrn
TWV avBpWTTWV TNG yia Tov TOTTO Toug. ‘HTav éva «XEINWVIATIKO QVTAPWHOY» TTOU PAG YEUIOE

CeoTaoia kal aioiodogia.
Kai Tou xpévou ue uyeia!

Chomori:A Winter Gathering Full of
Tradition and Flavors

In the heart of winter, as the mountains of Nafpaktia put on their festive colors,
Chomori once again made its dynamic presence felt. On Saturday, February 8th,
our village became the heart of an authentic Rumeli-style celebration, reviving the
custom of "tsigarithra” and honoring the tradition of gathering together around the
fire. The day began with a blessing at our small chapel of Agios Fanourios and
Agios Charalambos by Father Nikolaos, connecting our faith with our social roots.
This was followed by the traditional cutting of the village pita by the local President
and the priest, with wishes for a happy and creative new year echoing throughout
the area.

The weather was on our side, allowing fellow villagers and visitors to enjoy the rich
local flavors. The aroma of the delicious tsigarithras filled the air, while the culinary
scene was perfectly complemented by Nikos Andreopoulos, who, staying true to
his yearly tradition, offered a large cauldron of steaming, traditional fasolada (bean
soup). Local red wine and tsipouro flowed freely, and the event was honored by the
presence of the Mayor of Nafpaktia, Vasilis Gkizas, and his associates, who spent
time talking with residents and exchanging wishes.

The festive spirit soon soared. With many people filling the village, the traditional
celebration lasted for hours, reminding us that the vitality of Chomori lies in the love
of its people for their land. It was a "winter gathering" that filled us with warmth and
optimism.

To next year, with health to all!

NMaoxa oto xwpid pag: Mia yiopT YEMATH
PWG, TTAPAdOON KAl AVTANWHA

[ 8w

T LIk

Me aUppayo Tnv avoiiarikn didBean, yioptdoape kKal @éTog To Ayio MNdoxa o1o Xwpeié
pag, yéoa o€ éva KAipga katdvugng aAAd kal peyaAng xapdg.

O1 @eTivég akolouBieg Eekivnoav Tnv MeydAn lNapaokeur) 10 peanuépl. Yo €vav
OUVVEQIOOUEVO oupave TTou Taiplale ammoAuta Pe TO TEVOIUO TTVEUUA TNG NUEPAG,
TeAéoTNke 0TIG 12:00 N TTEPIPOPd Tou ETiTagiou yUpw atrd Tnv eKKANGia TNG TTPOoTATIOAS
yag, Ayiag NMapaokeung. MNapd Tn Guvvepid, 0 KOOUOG TTOU CUYKEVTPWONKE rTav TTOAUG,
TIMWVTOG TNV NUEPA PE EVAABEIQ.

To MeydAlo ZaBBato, oTig 20:00 1o amdyeupa, 0 KaIpOg BEATIWONKE KAl O 1EPEAG HAG,
matépag Nik6Aaog, TéAeae T Aeitoupyia Tng AvaoTtdoewg. Hrav 181aitepn xapd yia GAoug
pag va BAETToupE TNV eKKANCIa YEUATN OXI HOVO aTTO JOVIUOUG KATOIKOUG, aAAG Kal atrd
TTOAAOUG GUYXWPIaVOUG HOG KOl QIAOUG ETTIOKETTTEG TTOU ETTEAECAV TO XWPIO JAG VIO AUTEG
TIG AYIEG PEPEG.

H kopUg@waon Tou eopTtacuou npbe Tnv Kuplakr] Tou Maoxa, pe Tov AAIO va eTMIOTPEPE yIa
Ta KaAd. To TTapadociokd opadikd Wroipgo Tou ofeAia ota «MAaravakia» EKAEWE yia
GAAN pia @opd TNV TTapAcTacn, EVW TO YIOPTIVO KAIUa PHETAQEPONKE Kal o€ OAQ Ta OTTITI
TOU XwpIoU, OTTOU Ol AUAEG YEUIOQV PE OIKOYEVEIEG, YENIA Kal EUXEG. HTav éva MNdoya Tou
pag B0pioe TNV agia Tou va avTaUwWYOUHE OTOV TOTTO JOG.

To AioiknTiké ZupBoUAio Tou ZUAAGyou guxeTal oe OAoug XpioTog AvéaTn Kal Xpovia
MoAAd! Kai Tou xpovou pe uvyeia!

Easter in our Village: A Celebration of Light,
Tradition, and Reunion

With spring spirits high, we celebrated Holy Easter in our village once again this year, in
an atmosphere of both solemnity and great joy.

The services began on Good Friday at noon. Under a cloudy sky that perfectly matched
the mournful spirit of the day, the procession of the Epitaphos took place at 12:00 around
the church of our patron saint, Agia Paraskevi. Despite the clouds, a large crowd
gathered to honor the day with deep devotion.

On Holy Saturday, at 20:00 in the evening, the weather improved as our village priest,
Father Nikolaos, performed the Resurrection service. It was a special joy for all of us to
see the church filled not only with permanent residents but also with many fellow villagers
living abroad and visiting friends who chose our village for these holy days.

The celebration reached its peak on Easter Sunday, with the sun making a full return.
The traditional communal roasting of the lamb at "Platanakia™ once again stole the show,
while the festive atmosphere spread to every home in the village, where yards were filled
with families, laughter, and well-wishes. It was an Easter that reminded us of the value of
gathering together in our homeland.

The Board of Directors of the Association wishes everyone Christos Anesti and Xronia
Polla!
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% Our fellow villager Eirini L. Chantzi (Rina) has passed away.
The Board of Directors of the Association of Homorites Everywhere, on behalf of all its
members and fellow villagers, expresses its deepest condolences to their families. May God
rest their souls!

®pdykog ABovdotoc 10,00 €
XoAkitn Mapia 15,00 €
Kahapd Etprivn 20,00 €

Zuvbpopéc ® Membership fees 2026 ‘ Xavtin NikoAéta EvioxVosig B Financial support 2026
Enwvupo ‘Ovopa ‘ Moco € ‘ Xavtln MoAu&évn Enwvupo Ovopa Moco €
Fragiadakis - Mpazas Tasia 20,00 € ‘ Xavtln Fewpyla Aouldpn Tliva 10,00 €
Theofanis Dimitrios 20,00 € ‘ Xavtln EAévn KoAokUBag Mwpyog 20,00 €
Theofanis Nikos 20,00 € ‘ Xavtlng Aptoteidng KoAokuBa Mavaylwto 10,00 €
Alegiou ApLoteidng 10,00 € ‘ Xavtgig Xpriotog ToouAog Mwpyog 10,00 €
AvdpeomoUlou - Kotivn | Mapia 10,00 € ‘ XapdAaumog TooUAou ABnva 10,00 €
Avelipng Oeb8wPOG 50,00 € ‘ FewpyLog @avoupyldkng | AAéEavEpog 10,00 €
MLOVVaKGKN sTaUpolAa 10,00 € ‘ Thank you for your moral and Mouvrag Enapewwvsag 10,00 €
Apooog EuBuutog 180,00 € ‘ financial support Xavting A. Mpyog 30,00 €
EvvAgZog HAiag 20,00€ |
EyyA£og Kwvotavtivog 15,00 € ‘

EyyAé{og Xpriotog 10,00€ | IYANOTOZ XQMOPITQN “H ArA NAPASKEYH”
EyyA£Zog Kwotag 10,00 € ‘ Aylou Anuntplou 112, 17456 AAoc/ATTukn
: q TnA.:+30 6974454572, Email:info@homaori.com
Eyyhetog Kwvotavtivog LU0 ‘ hitp:/www.homori.com
EyyA£Tou Mavaywwta (Méyku) 20,00 € ‘
EvyAéou AwoTepivn 20,00€ |
EyyA£Zou - EuBupadov | rewpyia 10,00 € ‘ AApoc10/01/2026
EvyA&ou Awotepivn 20,00€ |
EyvAgou Keovikn 10,00€ |
Ziaumapo AARuNnTpOL 10,00 € ‘
Ziaumapa Aapumpvi 10,00 € ‘ OIKONOMIKOZ ANOAOTNEMOE ANO 01/01/2025 —31/12/2025
Zwaumapa EAALOY 10,00 € ‘
Zwoumapa Mapia 10,00 € ‘ EXODA 2025
ZIaumapog FpNYopLOG 10,00 € ‘ ‘Ecoba and Iuvbpopéc: €1195.-
, , ‘Ecoba and evioyUoELg €1610.-
Zovpna ) 10,00 € ‘ IYNOAD EXOAQN: €2805.-
ZoVpna KeAoon 10,00€ |
Zouumag Eudyyehog 10,00 € ‘ EZOAA 2025
¥ . A/A Enwvupic Nood
Zo\umog Kwotag 10,00 € ‘ i | fexo €585
Ogodavn BaotAkn 10,00 € ‘ 2 | epyaoiec ko YAwe €42412
@eodavn AAe€avdpa 10,00 € ‘ 3 | AiBouoars. €542
. , 4 Evigyioels - 16popara €300
Oeoddvn Ahegavspa 50,00€ | 5 mtnte ud Tate Seca
Oeoddvn Khatipn 10,00€ | 2847,83¢
Ogodavn Apadia 20,00 € ‘ ANO METADOPA 2024 €9128,45
Osoddvn XpuooUAa 20,00 € ‘ $YNOAO EZOAQN 2025 €2805
B i FYNOAO EZ0AON 2025 €2847,83
©eopavng Baoielog 10,00 € ‘ YNIOAOIND €9085,62
Osod)(?tvr]q KEVORRRYOs 20,00¢€ ‘ [ reEnNIKO YNOAOINO IE METAQOPA 2025 | £9085,62 |
Ozodpavng Newvisag 10,00€ |
Ka)\apd 'E}\GI'] 10,00 € ‘ Zuvolikd Ynohouto Tapeiow €9085,62 and to onoio nood ta €1016,83.- eivar katateBewuéva otov Aoyapuaopd
. z opews, g Alpha Bank, to nood twv €7480,64.- otov Aoyapuaopd dlews trng EUROBANK kon petpnta €588,15.-
KaAapdg Taoog 10,00 € ‘
Aoukd, Nedbéhn 20,00€ |
A ton-A i . 10,00 € O Npoedpog O Tapiog O . FlpuppoTeag
U|J.T[E,pr] véptavou BU.OL)\LKI’] 0,00 ‘ Xapdahapnog Xavilrg Katepiva Xp. EyyAélou Kwotag H. EyyA£log
Aupumepng XapdAaumog 10,00 € ‘
Aupmépng Avtwviog 10,00 € ‘
AUHTEPNC STadpOg UL | TENNHZEIZ:
Auvprmé Xplotiva 100,00 € . . . , i i
u, en e OT, a9 [ O BaoiAng K. Ogo@dvng kai n Avva PéptroAa atréktnoav éva
Maiou Kartepiva 20,00 € .‘t $aQ v UYEIEC KOl TTavEOPQO KOopIToakl. Na aag {fioel To Jwpo, va gival
MoaAALaKaG Kwotag 10,00 € ‘ KAAOGTUXO KQl EUTUXIOUEVO...
MaAAd Eudpoaivn 10,00€ | G I R l ' Vasilis K. Theofanis and Anna Robola have welcomed a
. ) healthy and beautiful baby girl. Congratulations on your new
MaMt?L Eudpooivn 10,00€ o baby, wishing her a blessed and happy life!
MoAAdg Kwvotavtivog 10,00 € ‘
MaAAdG EuBuulo 10,00 €
, . B
MoAAdg ANUATPLOG 10,00 € ‘
Mapaykouddkn KAeovikn 10,00 € ‘ % 'Eq@uye amé Tn {wr) o cuyXwplavos pag Aewvidag ZKiaddg
MapaykouSEaKnc Mov@Ang 10,00 € ‘ <> :E<puy£ G'IT(:) ™ er:] n cuyxwplavr:] pag Avvg A. ZKiadd. )
MapaykouSaKnG Nixoc 10,00 € ‘ 0:0 ’E<puy£ ammo Tn er) O CUYXWPIAVOG Hag Fsgopvlog ancp'avno’;

: - s ‘E@uye ammé 1n (wn n cuyxwpiavn pag EipRvn A. Xavtdn (PRva)
Méeyahootkovopou Obuootag O (| 16 A 5. o0 SUuAAGyou ATravTayxoU XoHopITGV eKQPALEl €K PEPOUG OAWV TwV PEAGV Kl
MOoABaANG TUwpPyoc 20,00 € ‘ TWV GUYXWPIAVWY Ta €INIKPIVA CUAAUTINTAPIO GTOUG OIKEioug Toug. O ©edg va avatmalael TNV
Mmdka ANegavdpa 20,00 € ‘ wuxn TOE‘C! ¢ , - : 9
Mrtdxo Novaytome 10,00 € ‘ Kalé ta&ior 610 9c», karo [Mapadeico
Poumola Avval 10,00 € ‘ «» Our fellow villager Leonidas Skiadas has passed away.

. . .
séwnc AT 20,00 € ‘ ‘f Ouir fellow v!llager Anna D Skiada ha_s, passed away.
: « Our fellow villager Georgios Theofanis has passed away.
JTapOTOyLaVVOTIOUAOU Avva 20,00 € ‘
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Katd tn didpkeia Tng evikng ZuvéAeuang Tnv Kupiakn 25 lavouapiou, Ta TTaIdGKIA TTOU
OUUMETEIXAV PE TOUG YOVEIG TOUG oTnV ekONAwan KARBnkav va “BydAouv pia KOAa
XopTi” Kal auBdpunTa péoa o€ Aiya AETITA va atravigouy 0To EPpWTNUA :

“Ti 0€Aw va yivel OTO XwPIO MOU TA ETTOHEVA XpOvIa™.

AG akoUOOUNE PE TTPOCOXH TIG ATTAVTACEIG TOUG :

®,
X3

®,

0
o

0
o

“O©éAw va kavoupe moAAég Bouriég aro mordul.”
Mavayng ®pdykog, A" AnuoTikoU

“©éAw aTo xwplI6 pou va Kpeudaouv Ta maidid TTOAAG KOUKAGKIQ aTnv TOOUAN-
6pa g ayamng yia va maifw e 1is adeAPES Uou Kai Tov Bgio pou”
ApoaAia - BagiAikn Avelipn, B’ AnuoTtikou

“©éAw T0 yNTTEdOD Va Yivel KaivoUpyIo Kai TTIo Kaivoupyio, oAU kaivoupyio. Kai
KaBapo oav kavoviko. Kai 1o GUop@o Kail TTEPITaOTELO KaBapd. Kai e dixTua
Kal UE ypauun aTo TEpuA Kai aTo KEVIPO. KaykeAa, mapa moAAd kdykeAa aro
XWUQA Kal OTO TEPUA KAl TTOAAES UTTAAES.”

MavwAng MaAAidkag, B® Anuotikou

“Na yivel voookopeio.”
Noukadg MOABaAng, I’ AnuotikoU

“2T0 xYwpI6 pou BéAw va xTiaTouv Eevodoxeia. Etiong, BéAw To xwpId pou va
TO EMMIOKETITOVTQI TTEQITAOTEPOI AvOpwTTOIl. TéAOG, BEAW padi ue Tov Bgio BaaiAn
Kai Toug GAAoug véoug avBpwIToug va opyavwyvouv Tov 2UuAAGyo Xouopng.”
MNwpyog Ppdykog, A’ AnpoTikou

“©éAw va maue moAAoUg TepITTATOUS, va TTNYyaivoUUE yia UTTGvIo OTO TTOTAUI Kai
va kavoupe ToAAEG BouTiég. Emiong va wrivoupe ToAAég miteg o EuAdpoupvo
Kal CUYKEVTPWOEIS.”

KwoTtia ®Ppdykou, A’ Anuotikou

“To xwpI6 uag gival uTéEPoxo, aAAG BéAel uepIkéG aAAayEg. ApXIKA, TTPETTEI va
avakaiviooupe 6Aa Ta yNnireda Kai va mmapouue éva mapddelyua, omws rou MAa-
Tavou. Emiong, meidn 1o xwpid pag givai pia {wypapid 6a néeAa éva uikpo Ee-
voodoxeio va giAoéevolue kai uepikoUg Toupioteg. EmimAéov, apou @riaxTolv Ta
ynmeda va BaAoupe dixTua Kai KaT oav epAaxTn yia va pnv @EUyouV ol UTTAAES
amééw.

SUUTTEPATUATIKA, TO XwWPIO uag BéAer uepikés arrayég, mapdAo mou ivar ToAU
ouoppo.”

BaoiAng Zappaidng. A’ l'uyvaaiou

“©éAw va avakaiviarei 1o yHTTEOO ETTEION 1 KATAGTATN TNV orroia Bpiokeral &i-
val VIPOTTIQOTIKN yia TO Xwpid. Emiong 6éAw va éavaAsitoupyrioel To maAié Ka-
@eveio yiari o xwpog ival 1Idlaitepa wpaiog kar 6a ATav wpaio va Asitoupyouoe
Kavovikd. TéAog Ba nBeAa va avavoixTouv Ta povorrara.”

MNwpyog KaAapdg, A’ F'upvaagiou

Toice of Chomori

During the General Assembly on Sunday, January 25th, the children who attended with
their parents were invited to “take out a sheet of paper’ and, within just a few
spontaneous minutes, answer a simple yet heartfelt question: “What would I like to
happen in my village in the coming years?” Their answers, fresh and unfiltered,
paint a dream canvas — a glimpse of how the next generation imagines the place we

all love.

+

+

“l want us to dive into the river many, many times.”
Panagis Fragkos, 1st Grade

“In my village, | want the children to hang lots of little dolls on the ‘slide of love’
so | can play with my sisters and my uncle.”

Amalia—Vasiliki Aneziri, 2nd Grade

“l want the football field to become new — and even newer, very new. And
clean like a real one. And prettier and even cleaner. And with nets and lines
at the goal and in the center. Railings, lots of railings on the ground and at the
goal, and many balls.”

Manolis Malliakas, 2nd Grade

“I want a hospital to be built.”
Loukas Molvalis, 3rd Grade

“In my village, | want hotels to be built. | also want more people to visit. And
finally, | want more young people and uncle Vasilis to help the Chomori
Association.”

Giorgos Fragkos, 4th Grade

“l want us to go on many walks, to swim in the river and dive a lot. Also, to
bake many pies in a wood-fired oven and have gatherings.”
Kostia Fragkou, 4th Grade

“Our village is wonderful, but it needs some changes. First, we should
renovate all the sports fields, taking the one in Platanos as an example. Also,
since our village is like a painting, | would like a small hotel so we can host
some tourists. And once the fields are fixed, we should add nets and some
kind of fence so the balls don’t escape. In conclusion, our village needs a few
improvements, even though it is already very beautiful.”

Vasilis Savvaidis, 7th Grade

‘I want the football field to be renovated because its current condition is
embarrassing for the village. | also want the old café to reopen because the
space is very beautiful and it would be nice if it operated again. Finally, | would
like the old paths to be reopened.”

Giorgos Kalaras, 7th Grade

«H PONH THZ XOMOPH2» XPEIAZETAI THN AKH 20Y ®QONH!

Mnv a@nVeIg TIG AVOUVIAOEIG KAl TIG IBEEG COU OTO CUPTAPI. ZTEIAE PAG KEIMEVA, VEA 1] QWTOYPAWPIES VIO TO ETTOUEVO QUAAO TNG e@nuepidag pag! H Xépopn sipaoTe peig
Kal ol IoTopieg pag. Emikoivwvnoe padi pag oto eimail:info@homori.com
206 TEPIPEVOUME OAOUG E AYATTN OTA TTOAITIOTIKA SPWHEVA TTOU TTPOYPOMMATICAE VIO PETOG OTO XWPEIO pag. Mdvw atmrd 6Aa, uyeia e 6Aoug!

"THE VOICE OF HOMORI" NEEDS YOU!

Don't let your stories and memories fade away. Share your articles, news, or photos for our next issue! Chomori lives through us and our shared stories.
Reach out to us at info@homori.com
Let’'s gather once again in our beloved Chomori to celebrate our tradition and community. Above all, we wish you health and happiness!

XEAIAA S




‘Etog 190, ApiB. DUMou 48, louviog 2026

“SoppetEXovue evepya — Kpataue ) Xopopn YnAx’

Toice of Chomori

Ol Nuéideg Tng Xépopng

O1 Mugideg TG Xopopng eival n véa aTnAn TNG EPnUEPIdAG Yag
TTou eATTiCoupEe va kaBiepwBei. MveupaTikd TTaudi Kal EUTTVEUTN
NG cuyxwplavig pag Ne@éAng Aoukd, aTTOOKOTTEI GTNV TTEPI-
YPOPN TWV BAUPACTWY EKEIVWV XOPOAKTNPIOTIKWY TNG TTAAIAG Ye-
VIGG TTOU £OEIXVAV OTOUG VEOTEPOUG OXI HOVO Tov OPOUO Yia TO
XwpPIO, aAAG To dpduo yia Tn wr TNV idla — TTWG Va aTTodEXO-
HOOTE, TTWG VA QPOVTICOUUE, TTWG VO KOUUOVTAPOUUE T GUVAI-
oBnuatd pag GAAOTE pe emTUyia Kal GAAOTE OXI, EETTEPVWIVTAG
Ta ATTOOEKTA OPIA TNG ETTOXNG.

"Edeixvav 611 g€ kK&Be TepiTITwaon n {wr) cuvexiCetal. OTi o1 Av-
BpwTrol dev gival TEAEIOI, ival atTAd dvBpwTTOol KOl OAOI uTTOPOUV
Va €XOUV TO XWPEO Kal Tov poAo Toug. Eival pia TTpoowTikr £€0-
poAGynon Tpog auToUG TTOU AyOTTACAUE Kal BUUOUAOTE,

€ival Ta ouvaloBruaTa TToU TTPOKUTITOUV KABE (Qopd
TTOU N avAapvnaon Toug EPXETAl OTO VOu pag. Makpid atrd
OTEPEOTUTTIKA BIOYPAPIKE ONUEIWHOTA, AVAPOPEG OE Ka-
TopBwpata kal apiBuoug, ol Muéideg Tng Xépopng Ba
HOG @EPOUV KOVTUTEPQ.

>€ auTo To QUAAO, N Ne@€An BuudTal TV ayatrnuévn TG
O¢cia BaolAikn Kepaoid (Kepaoou).

Ag Tnv akoUooupe!

The Compasses of Homori

The Compasses of Homori is the newest column in our
village newspaper, and we hope it will become a cher-
ished tradition. Born from the heart and imagination of
our fellow villager, Nefeli Louka, it aims to capture
those wondrous traits of the older generations — the
quiet wisdom with which they showed the young not
only the road back to the village, but the road through

life itself. How to accept, how to care, how to steer one’s
feelings — sometimes gracefully, sometimes clumsily
— often pushing beyond what their own times allowed.
They taught, in their own way, that life always finds a
way forward. That people are not perfect; they are
simply human. And that in a small community, everyone
has a place and a role.

This column is a kind of confession, a tender offering to
those we loved and still remember. It is the stirring of
emotion each time their memory rises before us. Far
from formal biographies, lists of achievements, or num-
bers, The Compasses of Homori brings us closer — to
them, and to one another.

In this issue, Nefeli remembers her beloved aunt, Va-
siliki Kerassias — known to many as Kerasou. Let us
listen to her story.

O1 avlpwITOI TTOU ATAV TTAVTA EOW

Agv gival Ta peyadAa yeyovota
QuTd TTOU pag €deigav  Tov
dpouo. Hrav o1 dvBpwTrol. Ol
«atAoi». O1 kaBnuepivoi. Ol
O1aPOpPETIKOI. AUTOI TTOU XWpIg
va 10 Epouv, pag Euadav TTwg
OTEKETAl Kaveig 6pBiog oTn
(wn. Hrav mavia €dw. XTa
XPOvIa TToU TO XwpIo ATavV ye-
MATO QWVEG. TOTE TTOU TO KOAO-

Kaipl  onuaive  €MOTPOPN.
Tpeig uAvES Xapdg, TTaixvidiou,
geyvoiaaiag.

Xwpig paud, Xwpig ylaTpd Xw-
pic TNAépwvo, Xwpic CeaTod
vePO, XwPig TNAEOpACN, Xwpig
autokivnTto.  Xwpig  TTOAAG.
AAAG pe KATI TTOAU TTEPICOOTEPO: PPOVTIOA. Ta OTTITIA TAV OVOI-
XT6. Ox1 pyovo ol mépTeg — Kai o avBpwTrol. ATTO auTtoug Toug
avBpwTroug ATav kai n Kepaoou. ®oBepn voikokupd. KatatrAn-
KTIKI payeipiooa. Mia yuvaika Tou Ogv T XWpaye oUTe N €TTOXNA
NG oUTE O TOTTOG TNG.

‘Hrav oAU p1rpooTd. Kamvide, pe 1o kpayiov tng. pdvTide Tov
€QUTO TNG OTTWG PPOVTIZE Kal Toug yUpw TnG. Eixe Tapouaia.

AoKNTIKO ZUPBOUAI0 ZUANGYOU XOHOPLTWY
2024 - 2025 - 2026
Mp6edpog Xapdiapnog Xavtlhg
Avtinpoednocg Katepiva H. ExnvAéou
. pappartéag Kwotag H. EyyAélog
B’ I'pappatéag EuBupiog MaAAdg
A’ Tapiag Katepiva EyyA£¢ou - Mapaykouddxn
B’ Tapiag Euayyehog Zoupnag
'E@opog MoAmoTtikmv BaoiAng K. ©go@avng

AvanAnpwpatikd MéAn:
DA ABavaaiou - Apéoou, Enapevavdag Natouxag,

AnunTplog Ocopavng, Zwkpdtng ZKadag

Aevbuvtric . KE. XO. :Tpipwvag N. Zkiadag

Y UN\oyog Xopoprrwv Naunaktiag
Ayiou Anpntpiou 112, 17456 AAyiog
Email: info@homori.com, http://homori.com

President
Vice President
Secretary

2nt Secretary
1%t Treasurer

2™ Treasurer
Cultural

Chomoris Association Nafpaktias
112, Agiou Dimitriou, 17456 Alimos/GR
Email: info@homori.com, http://homori.com

Eixe BAéppa. Eixe dmmown. Kai dev atrohoynOnke TroTe yr’
autd. To oTiTl TNG ATAvV TTAVTO AVOIXTO KOl YEUATO ,VE-
MéTo atrd ekeivn... MepdTo amd modofoAnTd TTou Taipia-
Cav Pe T OIKN TNG evépyela. Exeiva éBpiokav kaTaguyio,
@povTida kai katavonaon. Ki gkeivn £€BpIoKe TPOYPN yia TO
aévao JUaAG TnG. Taipiadav ol evEPYEIEG TOUG.

H Kepaoou dev didage pe Aoyia. Aidage pe TpoTTO.

Me 1o TG Avolye To oTTiTI TNG. Me To TTWG payeipeue. Me
TO TTWG AKouyeE. Me To TTWG dEXOTAV.

Ki €101, xwpig va 1o &Epel, Eyive Trugida. MNati ol Tugi-
0eg NG Xwpopng Oev  pag  €deixvav  pévo  Tov
Boppd aAAG OAeg TIG KaTEUBUVOEIG.

>€ MIO ETTOXN OOV T GNUEPIVA, TTOU YiveTal TOOOG AdyOog
yia Tn dIa@opeTIKOTNTA, €KEivol oI AvBpwTToI gixav AdN
Bpel Tov TPOTTO va aTTodEéXovVTal TOV KaBéva pe aydTrn
Kal TTPayUATIKO evdlagEpov. ‘Htav mavTa edw...Alago-
PETIKOI KI UTTEPOXOL.. . KOI PaG £DeIXvav ToV dPOUO.

He People Who Were Always Here

It wasn’t the grand events that showed us the way. It
was the people. The “simple” ones. The everyday ones.
The different ones. Those who, without ever knowing it,
taught us how a person stands upright in life. They were
always here. In the years when the village was full of
voices. When summer meant coming home. Three
months of joy, play, and carefree wandering.

Board of Directors of the Association
Chomoriton 2024

- 2025 - 2026
Babis Chantzis

Katerina H. Eqglezos
Costas H. Egglezos

Efthymios Mallas
Katerina Egglezos- Maragoudakis

Vagelis Zoumpas
Bill K. Theofanis

Members

Filio Athanasiou-Drosou, Peter Patoukas, Jimmy
Theofanis, Sokratis Skiadas

Director P.KE.CHO: Trifonas (Ted) Skiadas

Adress:

No mother, no doctor, no phone, no hot water, no tele-
vision, no car. Without many things. But with something
far greater: care.Homes were open. Not just the doors
— the people too. Among those people was Kerasou.
A remarkable homemaker. A wonderful cook. A woman
too big for her time and her place. She was ahead of
her era. She smoked, wearing her lipstick. She cared
for herself the way she cared for everyone around her.
She had presence. She had a gaze. She had an opin-
ion. And she never apologized for any of it.

Her house was always open and full — full of her... Full
of the thundering footsteps that matched her own en-
ergy. Those children found shelter, care, and under-
standing there. And she found nourishment for her
ever-restless mind. Their energies fit together. Kerasou
didn’t teach with words. She taught with her way. With
how she opened her home. With how she cooked. With
how she listened. With how she welcomed. And so,
without knowing it, she became a compass. Because
the compasses of Chomori didn’t point only North —
they pointed in every direction.

In a time like today, when so much is said about diver-
sity, those people had already found the way to accept
everyone with love and genuine interest.

They were always here... Different and wonderful..
they showed us the way.

.and

H ®ONH THZ XOMOPHZ

F oM oyos Axaveaod Xopoprirw Nowreocriag

I Ayix Tecpaoxevn»

Anpryepns MoANdg

)LYa;urr/; \’avrgr;g 'tr]\. +306974454572

ualm,' .7[ yy&{o;

Trrv exspédesa s vAns éxes wo Sornxo ovpPodrso rov TuAldyov Axaviayod
Xopopsrare. H ovvraxvixs exstporxs) Sucopei vo duxaiwpa v dypomedes avrovoux
1 o¢ xepidrypn v apblpa xaa v wapepPasves dracv Biyovran xpoowsmxi dedopdvec

Tax evvadry pocpec dpBpac exppiovy TIg aROPE TEXV COVIRKCTAIY TOVG.

KafBds ra podva £ooba 1ou audddyou npaépxovral and auvBpoypés, Bopeds KAl Npoopop Es TWY OUYKLMpIavey Hefay Kai gff v,
pnopeite va PonBNoETE KOl E0Els KoTaBEéTovios o Nnood nou eniBupeite o Evay and ous arddouvBous doyapioopols:

ALPHA BAMNK: 147 00 200 201 0510,
EUROBANK: 0026.0375.11.0200381496,

IBAN: GR41 0140 3550 1470 0200 2010 510, BIC CREAGRAAXXX
IBAN: GRO70Z2603750000110200381496, BIC ERBKGRAA

Our Association's revenue come only from subscriptions, donations and offers from our Fellow villagers and friends. IFyou would like
to support us, please deposit the desired amount in the bank account of our Association:

ALPHA BANK: 147 0D 200 201 0510,
EURDBANK: D026.0375.11.02003 81496,

IBAN: GR41 D140 3550 1470 0200 2010 510, BIC CRBAGRAANIN
IBAN: GRO702603750000110200381496, BIC ERBERGRAA

Me Tipq Kail katavuén o eoptTacuog Tou Ayiou Kwvotavrivou otn Xéuopn

Celebrating the Feast of St. Constantine in Chomori

2116 23 Mdiou, To ayarnuévo EwkArol Tou Ayiou KwvaoTtavrivou
otn Xopopn NautrakTiag yidpTaoe Kai QETOG T UVAPn TOu
Ayiou. MNapd Tig KAKEG KAIPIKEG GUVONKEG TTOU KPATNOQV PAKPIA
OPKETOUG OUYyXwpPIavoug pag, n Beia Acitoupyia TEAEOTNKE O€
KAiua BaBidg katdvuéng kal ouykivnong amoé Tov Tatépa
Nik6Aao.

Me euldBeia, o Iepéag pOG €UAOYNOE TNV TTOPABOCIOKN
apTokAaaia, avatTéUTTOVTAG TIPOCEUXEG YId TNV UyEia OAwV Twv
Xopopitwv. Ocol Bpébnkav ekei, €yivav pia JeoTr aykalid,
KpaTWwvTag JwvTavh Tn @Adya Tng mapddoong pag. Kai tou
XPOVOU [E uyeia, va avTONWooupE {ava aTo XwpIo Jag akoua
mepioadTePOI!

On May 23rd, our beloved chapel of St. Constantine in
Homori, Nafpaktia, celebrated its patron saint's feast day
once again. Despite the poor weather conditions, which
unfortunately kept many of our fellow villagers away, the Holy
Service was held in an atmosphere of deep devotion and
emotional warmth, led by Father Nikolaos. With great
reverence, our priest blessed the traditional Artoklasia (holy
bread), offering prayers for the health of all Homorites. Those
who were there came together like one warm family, keeping
the flame of our local tradition alive. Wishing everyone good
health, and may we all gather again in our village next year
in even greater numbers!
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Mia akoua 181aiTepn eKONAWGCN YAIVETAI VA TTAYIWVETAI GTO
Xwpid pag amd Tov dpacTrpio MNoAmoTikd ZUAAoyo. Ta
Malwpata eivar pia uttaiBpia, XEIPWVIATIKN, VOUAdIK
YI0PTH) TToU OUVOUACLEl TTEPTTATNMA OTN QUON, pHayEipepa o€
TaAid pépn Kal Pouoikr pe xopd. ‘ETol kar @€tog, Tnv
Xwpa TA
TOU
ZRwkKoU”, éva PEPOG EEAIPETIKNG QUOIKAG OUOP®PIAG, HE
TTavopapikA B€a oTo Xwpeid Kal To euBANuUaTiké Kotpwvi va

Kupioki 8 ®eBpouapiou  éAafav

KoTtpwvopalwpara otnv TomoBecia  “Kotpwvi

0e0TTOlEl OTOV TTATO TOU XWPAPIOU.

Mapd Tov AOTOCTO XEIWWVIATIKO KAIPO TTOU ETTIKPATOUCE
atrd 10 TTpWi 01N Xéuopn, 35 meordpol aleUTAKAPE OTNV
TAaTEia yia va Eekiviiooupe yia To Kotpwvi. To yAévT Tng
Tponyouuevng nuépag — 1n MopTt Tng TolyapiBpag ue

oAorjuepo @aynTo, ToTd, Xopod Kal TpayoUdl akoAoubnaoe

"KOTPQNOMAZQMATA 2026” — Mia yiopT} OTTWG TTaAIG!
“KOTRONOMAZOMATA 2026 A Celebration in the Spiri

o 0

)

TO TTEPTIATNUA PEXPI TO TTAYKAKIA, N kKaTdBaon aTo dpouo
Tpog T0 Mdn Pépa pe Ta eviuTiwaolokd TTAAva OTIG
Zeowpadeg kal TNV KoiAada Tou KoéTtoaAou kai yia To
TENOG n didoxion Tou TTOAIOU aypoTikou Opopou —
MovoTraTiou TTou Trepvael atré Tn Béon “AlooTdor” — pia
povadiki aigBnTik d1adpopry €viog Tou YwploU TIou
KOAOUUE va “evTACETE” OTIG TTPWIVEG KAl ATTOYEUMATIVEG
aag BOATeG oTn Xouopn.

®dravovtag ato Kotpwvi, ol kaToikol Tou Katw MayaAd
gixav Adn apxioel TIG ETOINOTIES : O TTAYKOG PE TA QIAEpATA
gixe otnBei, 10 Kafavi OlyoPpale Ta pPeRUBIO Kal pia
UTTaiBpIa QWTIA ATAV £TOIUN Va (EOTAVEI TOUG TTECOTTOPOUG
GAAa kal va Woel TIG PEYYEG, TOV KAAUTEPO PECE yia TO
Kpaoi Kkai To Toimmoupo. To eviutTiwaoiakd KoTtpwvi

Koopouoav dUo peyaAa nxeia mou émraifav duvard

Toice of Chomori

t of the Old Davs

MouaoikA, evw Ogv EAclyav Kal T KATvoyova OTnv
utrodoxy NG Tmedomopikng opadag. O1  xwpiavoi
guxaploTnOnkav @ayntd Kal kouBévra, €uabav TNV
10TOpia TOU OIKOTTEdOU, dKouoav wpaia Tpayoudia Kal
QuUOIKA dev €Aelwe 0 Xopdg. To peonuépl, Aiyo TTpIv
avN@OPIOOUPE IO Ta OTTTIA POG, OVOAVEWOOUE TO
pavieBol pag yia Ta Madwpara 2027, 1Tou OTTWG
TTANPo@opndnkaue Ba eivai o “GUcKoAa”.

e €vav KOOpo ToUu aAAGlel ypnyopa, Bewpoupe
ONUAVTIKO OXI va pioupe AyKupeG OTnV TTApdadoor] Tou
TOTTOU paG, aAAd va dlaTnpACOUUE Ta OTOIXEID Kal va
TapoupE Ta £OOIa Ta OTToIa Ba Pag XPEINGTOUV WATE VA
E€XOUME I10XUPN TaUTOTNTA OTIG VEEG TIPOKANoelG. H
evepy] OuppeTOXr OAWV OTA dPWHEVA TOU ZUAAGYOU
divel duvaun oT1o XwpIo!

A new tradition seems to be taking root in our village,
thanks to the ever energetic Cultural Association. The
“Mazomata” is a winter outdoor gathering with a nomadic
character — part hike, part open air cooking, part music
and dancing. This year’s edition, the
“Kotronomazomata,” took place on Sunday, February
8th, at the spot known as “Kotroni tou Svokou,” a place
of striking natural beauty with sweeping views over the
village and the impressive rock formation that gives the
area its name. Even though the winter weather in
Chomori was unpredictable that morning, 35 hikers met
in the village square and set off together. After the

previous day’s lively “Tsigarithra Feast,” with its endless
welcome food, drink, dancing, and singing, the walk was
a change of pace. The route took us past the benches,
down toward the Mai Rema road with its stunning views
of Sesomades and the Kotsalos valley, and finally
along the old rural path that passes through “Liostasi”
— a beautiful trail within the village that we encourage
everyone to include in their daily walks.

When we reached Kotroni, the residents of Kato
Mahalas were already well underway with preparations.
A table of homemade treats had been set up, a large pot
of chickpeas simmered gently, and an open fire was

ready both to warm the hikers and to grill herrings —
the perfect companion to conversation, stories about
the history of the land, good music, and of course,
dancing. By midday, just before heading back home,
we had already agreed to meet again for Mazomata
2027 — which, as we were warned, will be “a bit
tougher.”

In a world that changes so quickly, it feels important not
simply to cling to tradition, but to preserve the elements
that give us identity and strength as we face new
challenges. The active participation of everyone in the
Association’s events is what keeps our village vibrant.
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«N()O‘Tog»: ‘Eva moInTIKé avTidwpo oTIg
pideg Kal TNV apeTH TwWV EugpyeTwyv pag

xale yvnow aytituno QEOEL TRy LROYOAPY uov.

£/
A=

Baperag T'epyws Tou Kwvatavrivou
08¢ lluiyvys ~ Aertoxaputixa
30300 NAYIIAKTOY — GREECE

e-mail: varellasg@yahoo.gr

KukAo@dpnaoe TpdoaTta n véa
TTOINTIKA GUAAOYK TOU €KAEKTOU
OUYYPaQPEQ KAl KOVTOXWPIaVOU
pag, Nwpyou K. BapeAd, pe
Tov  améAuTa  OnMEIOAOYIKO
TiTAo «NO6OTOGY.

Omwg utrodnAwvel Kal 10 6-
Voud TnG, N OuAAoyr| atroTeAEi
MIQ TTVEUUATIKA ETTIOTPOQI TNV
TaTpPida, Yia avalAtnon Twv a-
&IV, Twv NBWV Kal Twv TTapPa-
060EwV €VOG KOOUOU TTOU TTa-
papével CwvTavog péoa atré Tn
pvAun. O oinTtAG, pe Adyo Aitd
KOl OUCIACTIKO, OTAVEI IO YE-
PuUpa avAaueca OTo TTAPEABOV
Kal TO TTapodv, Bupifovidag pag T
onuaivel aAnBivr] TTaTpida.
Id10iTEPN oUyKivnon TTPOKAAE N
agiépwon Tou BIBAiou GToV pe-
y&Ao eutraTpidn kol ayarnto
@iro, Mavayiwtn Zkiadd, wg
éva «MIKPO avTidwpo» yia Tnv
avidIoTeAr) TTpoo@opd Tou OTN
Xopopn kai T Mkt Xopw-
Sia Nautrdkrou. MapdAAnAa, n

Toice of Chomori

"Nostos": A Poetic Offering to the Roots and
Virtue of Our Benefactors

The new poetry collection by the distinguished author and our fellow countryman, Giorgos K.

Varelas, titled "Nostos™ (Homecom-
ing), was recently published—a title
deeply rooted in symbolism.

As its name suggests, the collection
represents a spiritual return to the
homeland, a quest for the values,
morals, and traditions of a world that
remains alive through memory. With a
simple yet profound voice, the poet
builds a bridge between the past and
the present, reminding us of the true
meaning of "homeland."

The book's dedication to the noble pa-
trician and beloved friend, Panagiotis
Skiadas, is particularly moving. It
serves as a "small offering" (anti-
doron) for his selfless contribution
to Chomori and the Mixed Choir of
Nafpaktos.

At the same time, the reference to the
late Panagiotis Skiadas touches the
heart of every person from Chomori.
We do not forget that the late Panag-
iotis Skiadas, who also served as Vice
President of our Association, was

l‘u-»‘s)‘m: Kewvoravrivou B. XpeAds

honored with the well-deserved title
of "BENEFACTOR" for his magnifi-
cent contribution to the Association
and our village. Together with his
brother, Tryfonas, they renovated the
old Chomori Primary School at their
own expense, transforming it into a
cultural gem. Thanks to their generos-
ity, our village now boasts a mod-
ern Cultural Center that houses the Folk Museum and the Lending Library, ensuring the con-
tinuity of our history.

Giorgos K. Varelas' "Nostos" honors those individuals who, through their integrity, transformed
their love for their land into a lifelong mission. It is a soulful tribute reminding us that the true
homeland is found where contribution meets gratitude.

Our fellow villagers can find and read the poetry collection at the Lending Library of our village.
We wish Giorgos K. Varelas every success with his new work.

avagopd oTtov acipvnaTto Mavayiwrn Zkiada ayyilel Tnv kapdid k&GBe Xouopitn.
Aev Eexvaue TTwg o agipvnoTog Mavayiwrtng ZKiaddg, TTou dieTéAeoe Kal AvTi-
TP6edPOg Tou ZUAAGYOU Pag, TIURABNKe pe Tov eTagio TitTho Tou «kEYEPTETH» yia
TN PeyaAeliwdn Tpoo@opd Tou oTo ZUANoyo Kal TO Xwpld. Madi pe Tov adeppod
Tou TpUPwWva, avakaivioav pe dIKEG TOUG daTTAVEG TO TTaAQIO AnpoTiké ZXoAgio
Xopopng, HETATPETTOVTAG TO O€ €va TTONITIGTIKO GTOAISI. XA&pn oTn BIKK TOUG YEV-
valodwpia, To Xwpid pog Olabétel oRuepa éva ouyxpovo MoMimioTiké Ké-
vTpo Tou oTeyadel 10 Aaoypa@iké Mouoeio kai Tn AaveioTikp BiAio8ikn,
d1acpaAifovTag TN CUVEXEIQ TNG ICTOPIAG MAG.

O «NoéoTog» Tou MNwpyou K. BapeAd £pxeTal va TINACGEI AQUTOUG TOUG avOpw-
TTOUG TTOU UE TO OOG TOUG PETETPEWAV TNV OYATIN YA TOV TOTTO TOUG O€ £PYO
{wng. Eival yia katdBeaon Wuxrg Tou pag utrevBupiel 0TI n TTpayUaTIKA TTaTpida
BpiokeTal ekei 6TTOU N TTPOOPOPE GUVAVTA TNV €UyVWHPOoUVN. OI cuyXwpIavoi
pag propoUlv va avadnTrioouv Kal va diaBAacouv Tnv TToINTIKA GUAAoyr oTn Aa-
veIoTIKA BIBAI0BrKN Tou xwpiol pag. EuxdpaoTte atov Mwpyo K. BapeAd va
givar KaAoTagId0 To VEO Tou TTOVNHA.

NAYITAKTOZ 2025

2UAAOYwV NautrakTiag (O.ZY.N.

2¢efouevor Tov Beoud tng Ouoamovdiag kar TapdAo mou yvwpilaue moAU kaAd 611 n diadikaagia otn evikn ZuvéAeuan
nrav mpodiayeypauuévn Kai 1o KAiua texvnTa diauopewuévo, o 2UAoydc¢ uag Oia Tou pdedpou Tou Mmaumn Xavrln
ouuereixe arn Fevikn 2uvédeuan tng 01/03/2026, Oxi yia va TIKPOTACE! I TTOPEIQ TTAPAKUAS, aAAG yia va karayyeilel
Tnv mAnpn amrokot} tn¢ Ouoarmovdiag arrd Tous SUAAGYouS-uéAn Tng. 2Tnv apxi TN dladikaoiag TapadwoalE ypamTws
TIC TTPOTAOEIC Uas Kal {nTioaue va karaxwpnBouv autouoie¢ ora mPakTikG. [Napakdrw utropeite va diaBAaoeré tnv
EMMIOTOAN UE TIC TTPOTACEIS UAG.

Out of respect for the Federation as an institution, and despite being fully aware that the General Assembly’s proceedings
were predetermined and the atmosphere artificially staged, Syllogos Chomoriton Nafpaktias participated in the General
Assembly of March 1st, 2026, represented by its President, Babis Chantzis. Our participation was not intended to
endorse a course of decline, but to denounce the Federation's complete detachment from its member associations. At
the beginning of the proceedings, we submitted our proposals in writing and requested that they be recorded verbatim in
the minutes. Below, you can read the letter containing our proposals.

HEAWV, pe atroTéAeapa ol ZUAAoyol va TTaAelouv pévol
Kal aBonenrol.
AMNAITOYME:

*Tnv dueon Oéoueucn  yia

Specifically, we denounce:

- The abolition of the "Nafpaktian Gatherings”
(Antamomata): A premier institution for face-to-face
‘ 2 ] communication and the promotion of our local identity,
AVTAUWHATWY EVTOG TOU £TOUG. the absence of which leads to the alienation of our
« Tnv e€edpeon AloOng yia TNV TakTIKh €kdoon Tng villages.
epnuepidag «NAYMAKTIAKH» (é0Tw kal o€ Wwniakn - The
HOP®N HE TN CUPUETOXH OAWY).

ZUMoyo¢ XwpopiTwyv NautrakTiag
«H Ayia NMapaokeun»

Ayiou Anpntpiou 112, 17456 AMMPOG/ATTIKN

email: mfo@homon com, www.homori.com

TV €mavagopd  Twv

discontinuation of the newspaper
) . ’ . “NAFPAKTIAKI": The historic publication that served
+ Tov opIoud TAKTIKWY CUVAVTATEWY TwV MPOEdPWY YId a5 a forum for every Association and the sole source of
TOV OUVTOVIOWS Bdpdoewv TIOU a@OpoUV TNV OPEVA information for Nafpaktians worldwide.

NauTrakTia. - The lack of dialogue: For years, there has been no
H OupooTrovdia aviikel oe GAoug Toug NAUTTAKTIOUG KAl sybstantive face-to-face consultation among members,

Agi6Tipol KUplol,

Me Ttnv Topolca Eyypagn TOPEUPACT) HOU, WG
Mpo6edpog Tou MoAITioTiKOU ZuAAdyou ATtravrayou
Xopopitwv «H AlIA MNMAPAZKEYH», ek@pdlw Tnv
évrovn dlauapTupia kKar TN BaBid avnouyia Twv PEAWV
Mag yia Tnv Tmopeia Tng OpooTTovdiag.

; Lo =4 ; i OxI O€ TTPOOWTTA. H OIWTTH Hag atrévavT 0TV aTmagiwon  resulting in  Associations  struggling alone and
AlaTIoTWVOoUUE Pe AUTTN 6TI N OpooTrovdia ZUAAGywv TWV BECHGMV PaC TEAEIDVEI OEPQ. unsliu;pgrteld iati uggling
Nautrakriog (O.ZY.N.), avTi va aroTeAei TOV OUVEKTIKO Me T : .
deouo Twv NaurraKTl'u{v, Exel psTanaTrsi ot évav 1) I'Ipéa’épog ToU ZUAGYOU XOHOPITQV WE DEMAND- . _
OpPYOVIOUO  ECWOTPEPR, TOU  AVOAWVETAI  OTRV Xap&AapTrog Xavidig An immediate commltment_ . to reinstate the
QuTOTTPOBOAA TwV PEAWV TNgG dloikNong, adlaPopPwVTag ) "Gatherings" (Antamomata) within the current year.
YIQ TNV OUCIAOTIKN) S1a0UVOED TWV ZUAASYWV. Dear Sirs, ¢ The finding of a solution for the regular publication of

With this formal written intervention, in my capacity as
President of the Cultural Association of Chomori
Residents Worldwide "AGIA PARASKEVL," | wish to
express the strong protest and deep concern of our
members regarding the current course of the Federation.
We note with regret that the Federation of Nafpaktia
Associations (0.SY.N.), instead of serving as the
cohesive bond for the people of Nafpaktia, has evolved
into an introverted organization.

It appears consumed by the self-promotion of its board
members, while remaining indifferent to the meaningful
interconnection of the individual Associations.

the newspaper "NAFPAKTIAKI" (even in digital
format with everyone’s participation).

e The scheduling of regular meetings for the Presidents
to coordinate actions concerning Mountainous
Nafpaktia.

The Federation belongs to all Nafpaktians and not to

specific individuals. Our silence in the face of the

devaluation of our institutions ends today.

Respectfully,

Charalampos Chantzis

President of the Cultural Association of Chomori

2JUVKEKPIUEVA KATAVVEAAOULUIE:

1.Tnv kardpynon Twv «NaUTTOKTIOKWY AVTOPHWA-
TWV». EVOg Kopugpaiou Beapol dia {wong ETTIKOIVWVIAG
Kal avadeIENG TNG TOTTIKAG JaAg TAUTOTNTAG, N aTTouaia
TOU OTTOiOU 0dNYEi OTNV OTTOEEVWON TWV XWPIWV UAG.
2.Tnv kardpynon Tng epnuepidag «H NAYTIAKTIAKH»:
Tou I10TOPIKOU €VTUTTOU TTOU aTTOTEAOUCE TO Bripa KABe
2UAM\GYou Kal TO hovadIKO PECO EvNUEPWONG YIA TOUG
atravraxou NauTrdkTioug.

3.Tnv éAAeiyn diahdyou: Edw kal xpovia dev ugioTatal
Kauia oualaoTikA dia {wang diaBouAeuan peTagl Twv

XEAIAA 8
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KaAAigpywvTtag Tn ZuAAoyiki Mviun

Tou BaciAn Ogo@dvn

«Evag {6pIkog Ka@eoTayTnG AUKOG KATEBNKE €va 0oUPOUTIO GTO XWPIO YaG. HTav XEINWVaG — KATAXEIJwVOo Kal
TA TTEPICOOTEPA OTTITIA ATAV KAEIOTA Kal o@paylopéva. WIAGKIOVO Kal avTapa ETTEQTAV ATTO VWPIG TO HECNUEPI
KaI MEXP! TO TTOTAMI O TOTTOG Eixe aoTrpioel pia omlapr. Or TETPadAKTUAEG TTATOUOEG TO AUKOU OXNUATICaV
AakkoUBeG aTo X16vI. MNépace BIaaTikd To dpduo TTavw atrd To YATTEDO Kal GavV agPIKO £QTAcE aTnV AdEIa TTAATEIA.
Toéte amd Tnv MeydAn BpUon akouoTnke €vag olyavog mapAacuog. Mia veapr) vepdida Tou Xelpwva Eediyaye
atd TNV aKplavr) youpva @EPVOVTAG TNV KATAAEUKN TTAAGUN TNG OTO aTOMA TNG. O KaKOG AUKOG BauTrwonke atrd
TNV OpoP@IG TNG aAAG N TTEiva Tou ATAvV TOON TToU OPUNCE va Tn KataBpoxBioel. Tote n vepdida pe pia BIaoTIKA
amméToun Kivnon Tivage Ta PETOEWTA @TEPA TNG Kal QTEPOUYIOE TIPOG TOo PovaoTApl Tng Mavayiag Tng
KaBadiwTioag. O AUKog, vnoTIKGG aAAd kal pwpoAéog KaBwg fTav, TTpoAaBe kai dptrate Tn vepdida atrd 1o
1631 Kal TNG To éKowe. H KouTor) TTAEoV vepAIda KAaiyovTag Je AUYHOUG KATOPAOTNKE TOUG XWPIaVOUG TToU Eixav
eykataAeipel To Xwplid Kal (ouoav oTIG TTOAEIG Kal dekdpa dev €divav Kal OAa ATav épnua kail denvav Ta aypipia
Kal Ta Bnpia va epidiaBaivouv 10 xwpeid aveutrodioTta. AT ekeivn Tn Bpadid OAeg o1 KapEKAES TNG TTAATEIOG,
TaAIEG Kal Kaivoupyieg xaAayav. ‘Eva médl é@Tiaxvav ol xwplavoi, dUo oTpaBotratodcav — n Xouopn £yive
YVWAOTH yIia TNV TTAATEIQ PE TIG KOUTOEG KAPEKAEG. Méxpl orpepa oI XOPopiTeG Wdyvouv Tov TPOTIO YIa va
e€eupevioouv TNV vepdida Kal va TTApEl TV KATdpa TNG TTiow.»

Av &g BupdoTe Tov TTapaTTdvw XOHopPITIKO BpUAO, va Punv avnouxeite. Mnv pwTrOETE TOUG YNPAIGTEPOUG KAl PUNV
avoigeTte Toug Avtidaloug yia BorBeia. To TTapaptBr autéd To ypawa eyw «oTo TTOdI» KAl dev aTTOTEAET TTAPd Eva
OUVTOUO TTPOCWTTIKG agriynua. Eival pia 1oTopia Xwpig XPOVIKO Kal KOIVWVIKO aTToTUTTWHA TTOU BV AVIKEI OTN
OUAAOYIKA pvAun Tou TéTToU pag. MNa va pn oag ptrepdelw, Taue oto MoAImoTikd Kévrpo, To TTaAId oXO0AEio,
va KAToOOUWE OTa Bpavia va Ta oulnTrOOUNE PE NPEIa.

H ouAloyikf pvAun, HE KOIVWwVIOAOYIKOUG OpoUg, a@opd TIG KOIVEG EUTTEIPIEG OUVOAWV QVOPWTTWY TTOU TIG
MolpdaTnKav oToV idIo A g€ GAAOTE DIaPOoPETIKO XPOVO Kail TOTTo. ‘ETa1 av avaTpéfete aTo ApBpo "Ta aidid ypd@ouv" oTo TTapdv GUANO TNG e@nuePidag pag Ba deite TTwg 2-3 atrd auTd,
paBnToudia Tou AnuoTIKOU akéua, BEAoUV va Kavouv TTOAAEG BouTIEG OTO TTOTAMI. To PTTAVIO OTO TTOTAWI, avAuesa atrd OUO TTETPES Kal KATW aTtrd Ta TTAATAVIA KAl Ta yiIoQUpIa €ival n
KaAoKaipiviy atrédpacn pag Ta Ce0Td PeanUEPIA TOU KOAOKAIPIOU, €ival n e@nRIKr Mag aAnTeia, €ival To "HUCTIKG" TToU dEiXVOUUE GTOUG QIAOUG Jag, gival Ta aAIEUTIKE KATopBwuaTa Twv
TTATTOUd WV Pag, gival akopa Kal 1o "urjAov TnG £p100¢" NETAEU TWV YEITOVIKWY XwpIwV. Eival Tpeig Aégeig TTou TTpo@EpovTag TeG padi Ea@vika Kal paylka akoug Tov Kétoalo va péel oTa
auTId ooU Kal va oou dpoailel Ta TOdIa. Kal auTth n por TTou €iXe Kal €XEl XPOVIKI) OUVEXEIO KUPIOAEKTIKA, EUTTEOWVEI HETAPOPIKA TO PTTAVIO OTO TTOTAMI OTN CUAAOYIKF) PVAUN TwV
XopopITwv Kai 61 Yovo.

Ag agriooupe 6pwg Ta TTapapUBia kai Tn Bewpia yia Aiyo TTdvw OTOV JAupOoTTivOKa TOU aXOoAgiou Kal ag Byoupe €Ew va Tdooupe Ta epyalgia pag, TTaAId Kal Kaivoupyla, 600 akéua o
KaIpdg BaaTdel Kal TTPIV Jag TTacel 7o Bpddu. Ze autd 1o ApBpo Ba KaAAIEpYHOOUNE TNV évvoia TNG CUAAOYIKAG UvAUNG. KaAAiépyeia aTnv TTpagn el va el n gpovTida, Je OAa Ta
atmapaitnTa Yéoa, evog KOPUATIOU yng WOTE va KAPTToPopnoel éva €idog gutou. ZTnv aypia dyovn yn TnG Opeivig NautrakTiag, ota KpdBapa, n Xépopn utmpée n e€aipeon. To
€UKPATO KAIPQ UE TOUG MNTTIOUG XEIMWVEG, TO 10AVIKO UYOUETPO KAl O TIPOCGAVATOAIGHOG Kal Ta TTOAAG TpexoUueva vepd dnuiolpynoav TiG KATAAANAEG ouvbniKkeg yia kaAAiEpyeia. ‘ETal ol
TTPOTTOOEG TWV BOUVWV, EKEI TTOU UTTAPXAV OUOAEG TTAQYIEG, opywBnkav g€ TTe(OUAEG (aydadia) — pe amrAd AOyIa TTETPIVEG JAVTPEG, TTOU WE TNV TEXVIKN TNG EEPOAIBIAG, ouyKpAThoav TO
€UQOPO XWHa g AANETTAAANAQ eTTITTES O — Kl 01 KAIANIEPYNTEG ETTIOCAV SOUAEIQ. MEPVWIVTAG HETT OTTO TO XWPIO TWPA, TTAPATNPOUUE TTAVW OAAG KUPIWG KATw atrd Tn dnUooid PIkpd Kal
peyaAUTepa daydadia — KATToIa atrd auTd €xouv apyioel va @utevovtal TTaAIl Kai €1Te1dn €ipaocTte TToAAOI Kal &€ XwpAue ouveXiCOUPE yia TO YATTESO Kal TA TTAYKAKIA va Bpouue AAAa va
oTreipoupe. ATTEvavTi Hag oI ZECWHABEG, Ta Xwpdgia TG Xopopng. MNave 2-3 SEKAETIEG TWPA TTOU OTNV PdxN PE TO BAC0G ¢aiveTal va Auyifouv Kal va Xavouv 1o {woyovo £8a¢og aTTd
Ta &évipa Kai TG TToupvapeg. Na dpwg Tmou oTo aAwvi oTnv péon KATI apxidel va diakpivetal TTEAI! e KABe TTEPITTITWON Kal €TTEIDN ETTIACE PTTOUPIVI OG YUPIOCOUPE OTO OXOAEio va
ouveyioouue Pe TN Bewpia — n TTPAKTIKA ekTTaideuon Ba yivel JOAIG OTEYVWOEI TO XOPTAPI.

H ouAAoyIKA PvAun Tou TOTTOUG Pag €ival TIPAKTIKA TO GUVOAO TNG QUANG TTOAITIOUIKAG KANPOVOUIAS Kal Twv UAIKWY ayaBwv TTou e§uttnpéTnoav (kai eEUTTNPETOUV) TIG AVAYKES TOU Biou.
MpwTa oTn oKEWN Pag €pxovTal Ta GUAAOYIKE SpWHEVA AAAOTIVWOV ETTOXWYV, OTTWG Ta YAEVTIA Kail Ta TTavnyupia. ATrd KOvTd ol yauol, Ta Ba@Tioia aAAd Kal Ol TEAETEG aTTOXWPICWOU. MpéTTel
OUWG va OKEPTOUE Kal Ta €€ioou, av OxI TTEPICTATEPO TNUAVTIKA AIBapAKia TNG GUAAOYIKAG MVAMNG, TIG CUVNBEIES TNG KABNUEPIVAG CwNG. ATTO TO Payeipeua, Tn OOUAEId aTO XWPAPI Kal
Ta {Wa, TO HEONUEPIAVO TPATTEC], TIG KOIVWVIKEG ETTOPEG OTO KAPEVEIO KAI TNV TAREPVA, TOV EKKANCIOOUO Kal TIG KUPIAKATIKEG KOURBEVTEG, KABE dpaOTNPIOTNTA OPIOBETNOE TOV XWPO TNG
o710 AgEIKO ThG TTapddoong.

EUAoya TTpokUTITEI TO CUUTTEPACHA OTI KABE TOTTOG £XEI TN IKY) TOU GUAAOYIKY) PVAUN Kol OQEiAel va Th SIA@QUAGEEI wg TTOAUTIHO Bnoaupod, Ox1 KAEIdwHEVO o€ Bapid oevioUkia, aAAG wg
KOIVWVIKG ayaBod ev agBovia. H emoTtrpn TnNG Aaoypa@iag £xel avaAdfel va HEAETAOEI EVOEAEXWG Kal va dlIacwael TIG TTapadooelg Twv EAMAVwY o€ KdBe yewypapikd dlapépiopa Kal Ta
£€0Iua TWV TTPOYOVWV Jag €xouv dlacwBei aTta BiIBAia kal To dIadIKTUO. TN YNIAKK €TTOX N TTPOCRACN g€ EIBIKEG TTANPOPOPIEG TTOU PAG APOPOUV, OTTWG TTPAYUATIKA YeyovoTa TOU
TTaAIoU KalpoU, a@nyrnoEIg Kal TTapauubia yepOvTwy, SOKIIa Kal JEAETEG TTEPI KOIVWVIOAOYIKWY BEUATWY Kal TEAETWV €ival EVTUTTWOIAKA €UKOAN Kal guveXxwg avavewveTal. O gUyxpoveg
€UKOAIEG WG BeV TTPETTEI VA PAG EQPNOUXALOUV, KUKAOQOPOUV OKOPA KOPMATIA TTPOPOPIKNG TTapddoong TTou dev £Xouv Kataypagei. AvalnthoTe Ta Kal KaAAIEpyRoTe Ta. YTTdpyxouv
QKOO PICOYKPEUIOHEVA EPEITTIO OTA BOUVA Kal GTOUG AGYYOUG, TTOU €XOUV Ta OIKA TOUG XPOVOYPA@HUATA, ETOINA VO OUVOUACTOUV HE TO PEXPI TWPA YVWATA KAl VO OAOKANPWOOUV Ta
TTalA Tou TTaPeABOVTOG.

Kam akéua 1TpIv KatéBoupe oTnv TaBépva Kal Tnv TTAateia. AQou éxoupe “NoAUVOE” TTIa e TO PIKPOBIO TNG au@ICRATNONG TWV TTAVIWY, OTNV ETTOXH TTOU TO €UAOYO KOl TO KOVOVIKO
eAéyyovTal Kal ETTAVAdIATUTTWVOVTAl, 0G OTABOUNE PIa OTIYPA VO BWOOUNE TNV atravTnon oTo yiarti. MNarti va kaAAiepyriooupe Tn oUANAOYIKA pvAun. MNaTi va oTTdooupe 10 KEQAAI pag va
BuunBoupE Ta XOPOPITKA TTAPATOOUKAIO KOI VO HATWOOUUE TO YOVATA PO OTO POVOTTATI yia Tov Apdivn. lNaTti va kpatriooupe {wvTavr) TV “epnuePIdOUAA” pag Kal va Tn OTEIAOUPE OTNV
GAAN pepid Tou ATAavTikoU. lNaTi va TINACOUPE TOUG EUEPYETEG TG XOUOPNG Kal va ava@epOuaaTe Eavda Kal Eava o autolg TTou é¢noav Trpiv ammod €udg. MNarti va kateBaivoupe otnv
Ouovola KaBe xpOvo Kal va KOBOUUE TTPWTOXPOVIATIKESG TTITEG akoUyovTag Ta “idia”. MaTi ammAd va pnv apd&oupe oTnv TTAATEIQ PE TO KIVNTO OTO XEPI TWPA TTOU €XOUUE XPOVO Kal Orjua
Kal pia BOoudda va Eepuyoupe atrd TNV KaBnuepivr pag pouTiva. EATidw 6col paleuTAKape ammoywe €W va £xoupe Tnv idia drown. MaTi av KAvouue To TEAEUTAIO aTTd Ta TTAPATIAVW, AV
opoyevoTToINBoUHE XWPIG avTioTaon Kal av GIwTTNAG akoAOUBACOUUE TNV TTETTATNMEVN, Ba YiVOUUE HOPIOVETEG TWV CUHPEPOVTWY TWV Aiywyv I0XUpwWV Tou TTAavATN. OI SUCTOTTIKES
KOIVWVIES TWV “@aVTACTIKWY” JUBIGTOPNUATWY TOU TIPONYOUNEVOU alWVa OEV aQOopOoUV TTIa aTIG ETTAVEKOOTEIG TwV BIBAIWY Toug dAAa gival KaBNUEPIVOTNTA G€ PEYAAO HEPOG TOU KOO OU
pag (EVOEIKTIKG avagépw : OaupaoTog Kaivoupyiog Kéopog Tou Aldous Huxley - 1932, O ApyxovTtag Twv Muywv Ttou William Golding — 1954 kai Mnv pe a@rogig Tmoté Tou Kalouo
lolykoUpo — 2005). Ekei TTou AnopoviéTal To aTopIKO TTapeABOV Kal eTTIBAAAETAI TO KOIVO TTApAv Kal péAAov, TTadel Kal n €vvola TNG aTopIKrg BouAnong. H kaAAIEpyela TNG GUAAOYIKAG
pvAMNG atd TNV GAAN, wg BIAPKNG, ETTITTOVN KAl XpovoRopa TTpooTrddela, duvaral va Jag EEUYWWOEN TIVEUUOTIKG, VO Hag S1a@OPOTTIOIfoEl atrd TNV KOIVWVia TwV Jadwy Kal VO Jag XOpPioEl
duVaTEG OUYKIVAOEIG. OWPaKiCel Kal SIOMOPPWVEL IOXUPEG TTPOCWTTIKOTNTEG KAI NYETIKEG, OfYOUPEG PUOIOYVWHIEG. AKOPA TTIO ONUAVTIKOG, N OUAAOYIKF PVAUN €ival n amdvinorn otnv
EPNMWON TWV XWPIWV PAG Kal N €0XaTn TTPOCTTIABEIa va HETaQePOEi N TTapAdoan OTIG ETTOUEVEG YEVEEG.

To TeAeuTaio Bépa yia atTOWe, KABWG apynoaue, Ba To culnNTACOUNE aPoU TTAPAYYEIAOUE YIaTi 0 KOGUOG GrHEPA Eival TTOAUG GTO XwpPIO Kail 01 iAol yag atmd Ta yupw Xwpeid £xouv 1dn
Tapel B¢on oTo TpaTédl. EEAAAoU gival éva BEpa TTou pag apopd GAoUG, TTOU ETTIOEXETAI ATOUIKEG AAAQ KAl CUAAOYIKEG TTPOTACEIG — €ival TO TTWG Ba KAAAIEPYHOOUNE TN GUAAOYIKA UVAUN.
AnAadn WG Kal Ye TTola Péoa Ba GPOVTICOUPE auTA TTou PABape kal Bioape va Kpatnbouv {wvTtavd Kal va CUYKIVOUV Kal Toug €mmouevoug. OTwg €idaue aTo axoAgio, Kupia
TTPOTEPAIOTNTA MAG Eival va yVwpiloude TNV TTapadoaor] pag. Katomv opeiloupe va Thv avatmrapdyoupe Kail va Tnv poipaléuaoTte. To poipacua agopd Tov opidovTio dgova, va pabaivoupe
0 évag atrd Tov AoV, GAAa Kupiwg Tov KABeTO GEova — va KOAAIEPYOUPE TNV aydTrn yia Tov TOTTO hag aTTO TOUG JEYAAUTEPOUG OTOUG HIKPOTEPOUG. Opwg KATTOU £6W TO aTTOWIVO B
oulntnong Ba kAgioel amréTopa Kal 6Aol padi Ba apeBoUpe OTIG AUBEVTIKEG XWPIATIKESG YEUTEIG, TO KAAG KPaai TNV JouaoiKH Kal To KaAauTroupl. MNati n kaAMIEpyEIa TNG GUAAOYIKAG UVAUNG
aTnv TTPAgn ¢ BéAel dIBOXES Kal TTpoypappaTioyous. Eival amAd pia oTriBa Trou av avawel oTnv Kapdid Kal To JUOAS pag yivetal @ASya Kal TTa00g TTou KpaTael AoRECTO KABE QOop& TTOU
OKEQPTOUAOTE TOV TOTTO YOG Kal divel TTvor) dnuIoupyou oTa Xépia pag. AveREiTe GTO XwpPIO 600 CUXVOTEPQ UTTOPEITE, KOBIOTE akOUA Kal Hia yépa TTapaTTavVW, ETTEVOUCTE OTO GTTITI OO,
PEPTE TNV TTAPE OAG Kal aQeBeiTE GTNV NEEPia Tou ToTTiou. MAPTE TIG TTAAIEG OTPATEG, AYVAVTEWTE TIG PAXOUAEG, KaBapiaTe TIG BPUCEG, HayeIpEWTE TTapadoaiakd kal BAATe Tov “cartavd”
o010 aB6puPo. Towg TéTE aKOUOETE TO KEAGNOICUA TWV TTOUAILV, TN PON TWV PEUATWY KAl TO XTUTTNUAO TOU YEiTOova aTnVv TTOPTAa 0aG. Av aioBavBeite povagid, un exvare o1 To XwpId KTOG
TWV GAAwv O1abéTel Kal dpaaTrpio MoAITIaTIké ZUAAoYO, yia va cag Bondroel GAAa kail va Tov BonbriaeTe va TTpayuaTwBouy Ta dveipd pag.

Kai av @étog 1o KaAokaipl oTaBeite o€ Kauid Tapéa pe 6pen, Kal av Ta BEéyata viwbeTe va TeAeUouv, un SIOTACETE va agnynOeite To SIKG oag ) T0 8IKG pou TTapaplBl — iowg KATToTE
yivouv Kal auTd KopudTia TNG OUAAOYIKAG pag pvhpng! Ztnv uyeid oag!

Cultivating Collective Memory

By Bill Theofanis

A rugged, ash-brown wolf once wandered into our village at dusk. It was the heart of winter, and most of the houses stood shut and sealed. A fine snow and mist had been falling since
early noon, and the whole land to the river lay under a hand’s breadth of white. The wolf's four-toed paws pressed dimples into the snow. He hurried across the road above the football
field and, like a ghost, slipped into the empty square. From the Great Spring came a faint splash. A young winter fairy was quenching her thirst at the far basin, lifting her snow-white
palm to her lips. The wolf, dazzled by her beauty yet driven by hunger, lunged to devour her. With a sudden flick of her silken wings, the fairy darted toward the monastery of Panagia
Kavadiotissa. But the wolf, starving yet strong, managed to seize her by the leg and tore it off. Lame and sobbing, the fairy cursed the villagers who had abandoned their homes for
the cities, leaving everything deserted and allowing wild beasts to roam freely. From that night on, every chair in the square — old or new — began to break. One leg would be fixed,
and two more would wobble. Homori became known as the village of the crippled chairs. And to this day, its people search for a way to appease the fairy and lift her curse.

If you don’t remember the Homori legend above, don’t worry. Don’t ask the elders, and don’t go searching through old issues of Antilaloi. | wrote that little tale myself, “on the fly,” and
it is nothing more than a brief personal creation. It has no historical or social footprint, and it does not belong to the collective memory of our village. So, to avoid confusion, let's head
up to the Cultural Center — the old school — sit at the desks, and talk things through calmly.

Collective memory, in sociological terms, refers to the shared experiences of groups of people who lived them either in the same time and place or across different periods. If you look
at the article “Children Write — The village through their eyes” in this issue of our newspaper, you'll see that three of them — still little primary-school kids — say they want to dive into
the river again and again. Swimming in the river, between two stones, under the plane trees and the old bridges, is our summer escape on hot afternoons; it is our teenage mischief; it
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is the “secret spot” we proudly show our friends; it is the fishing triumphs of our grandfathers; it is even the “apple of discord” between neighboring villages. These simple words — a
swim in the river — when spoken together, suddenly and almost magically make you hear the Kotsalos flowing in your ears and cooling your feet. And this flow, which has had literal
continuity through time, anchors the river swim metaphorically in the collective memory of the people of Homori — and beyond.

But let’s leave the fairy tales and the theory on the school’s blackboard for a moment and step outside to pick up our tools — old and new — while the weather still

holds and before night falls. In this article, we will cultivate the idea of collective memory. Cultivation, in practice, means tending a piece of land with all the necessary means so that it
may bear fruit. In the wild, barren soil of mountainous Nafpaktia — the Kravara — Homori was the exception. Its mild winters, ideal altitude and orientation, and abundant running
water created the right conditions for cultivation. So the foothills of the mountains, wherever the slopes were gentle, were plowed into terraces (zagadia) — stone walls built with
dry-stone masonry that held the fertile soil in successive levels — and the farmers got to work. Walking through the village today, we notice small and larger terraces above and
especially below the main road — some of them even being planted again! And since we are many and space is tight, we continue toward the football field and the benches to find
more land to sow. Across from us lie the Sesomades, the fields of Homori. For two or three decades now, in their struggle with the forest, they seem to be giving way, losing their
life-giving soil to trees and brush. And yet, look — in the threshing floor at the center, something is beginning to reappear! But since a sudden squall has caught us, let’s return to the
school and continue with the theory — the practical lesson will take place once the grass dries.

The collective memory of our land is, in essence, the sum of its intangible cultural heritage and the material goods that once served — and still serve — the needs of daily life. What
first comes to mind are the communal events of earlier times: the feasts and festivals. Close behind come weddings, baptisms, and the ceremonies of farewell. But we must also
consider the equally, if not more, important building blocks of collective memory: the habits of everyday life. From cooking, working the fields and tending animals, to the midday meal,
the social encounters at the café or the taverna, churchgoing, and the Sunday conversations — each activity carved out its own place in the dictionary of tradition. It naturally follows
that every place has its own collective memory and must safeguard it as a precious treasure — not locked away in heavy chests, but shared freely as a social good. Folklore studies
have taken on the task of thoroughly examining and preserving Greek traditions in every region, and the customs of our ancestors have been recorded in books and online. In the
digital age, access to information that concerns us — old true stories, elders’ tales and fairy tales, essays and studies on social customs and rituals — is impressively easy and
constantly expanding. Yet these modern conveniences should not make us complacent; pieces of oral tradition still circulate that have never been recorded. Seek them out and cultivate
them! There are still half-collapsed ruins in the mountains and the thickets, each with its own chronicle, ready to be combined with what we already know and complete the puzzles of
the past.

One more thing before we head down to the taverna and the square. Now that we’ve been “infected” with the microbe of questioning everything — in an era when the reasonable and
the normal are constantly examined and redefined — let us pause for a moment to answer the why. Why cultivate collective memory? Why rack our brains to remember the old Homori
nicknames or scrape our knees on the path to Ardinis? Why keep our little newspaper alive and send it across the Atlantic? Why honor the benefactors of Homori and speak again
and again of those who lived before us? Why gather in Omonoia square every year to cut New Year’s pies and hear the “same old things”? Why not simply lounge in the square with
a phone in hand now that we have time, signal, and a whole week to escape our routine? | hope everyone gathered here tonight shares the same view. Because if we choose the last
option — if we homogenize ourselves without resistance and silently follow the beaten path — we will become puppets of the interests of the few powerful on this planet. The dystopian
societies of the “imaginary” novels of the last century are no longer confined to reprints; they are everyday reality in much of our world. Where the unique past is forgotten and a uniform
present is imposed, the very notion of human will disappears. Cultivating collective memory, on the other hand — as a continuous, demanding, time-consuming effort — can elevate
us spiritually, distinguish us from the society of the masses, and offer us powerful emotions. It strengthens and shapes resilient personalities and confident, capable figures. Even more
importantly, collective memory is our answer to the abandonment of our villages and the last effort to pass tradition on to the next generations.

The final topic for tonight — since it's getting late — we’ll discuss after we order, because the village is full today and our friends from the neighboring villages have already taken their
seats at the table. After all, it’s a topic that concerns us all, one that invites both individual and collective ideas: how we will cultivate collective memory. In other words, how and with
what means we will ensure that what we have learned and lived remains alive and continues to move those who come after us. As we saw back at the school, our first priority is to
know our tradition. Then we must reproduce it and share it. Sharing happens along the horizontal axis — learning from one another — but above all along the vertical axis: nurturing
love for our homeland from the older to the younger. But at this point, tonight’s discussion will come to an abrupt close, and we will all surrender to the authentic village flavors, the
good wine, the music, and the laughter. Because cultivating collective memory in practice does not require lectures or planning. It is simply a spark that, once lit in our heart and mind,
becomes a flame and a passion that burns steadily whenever we think of our village and breathes creative life into our hands. Come up to the village as often as you can, stay even
one day longer, invest in your home, bring your friends, and surrender to the calm of the landscape. Walk the old paths, gaze at the ridges, clear the springs, cook traditional dishes,
and put the “little devil” — your phone — on silent. Perhaps then you will hear the birdsong, the flow of the streams, and the knock of a neighbor at your door. And if you feel lonely,
remember that the village also has an active Cultural Association — to help you, and for you to help it, so that our dreams may come true!

And if this summer you find yourself in a lively company, and the topics begin to run out, don’t hesitate to tell your own story — or mine. Perhaps one day these too will become part of
our collective memory. Cheers!
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CHOMORITES ON MOUNT PENTELI - 2026
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NapvnBa, YunTTog Kai MevréAn :1a naps&r]yr]pév& Bouva Tng ATTlKﬁg TToU
“ptroAhiadovtal” amd Ta Kakd Tng ABrivag. Eival dpwg €101 ; Ze Kapia TrepiTTwon!

& e I

Parnitha, Hymettus, Penteli — the three mountains of Attica n get
blamed as being “bland and close to Athens”. But is that really so? Absolutely not!

Tnv Kupiakl 10 Mdiou, pe avoi€lariko utrépoxo kaipd, o MoAImoTikGg 2UAAOYOG Tou
XwpIoU pag atmropdacios va eEEPEUVIOEI TIG OUOPYPIEG TNG BopIVAG TTAEUPAG TNG MevTéANG.
‘ET01 Trepitrou 20 @ilol ouvavtnOnkape otn Apooid Kal EEKIVIOAUE YIa TO KATATTPATIVO
Bouvo. H didbeon kpatABnke wnAd, ta meipdyuata dev EAeipav evw PABaue kal Aiya
TIPAYUATA VIO QUTA TTOU €i0AE.

Apxik@ avneopicape otmmd TO KAAOYPAUUEVO HOVOTIATI TIPOG Ta Tpia EwkKKARCIa
(MpoenTng HAiag, Aylog NikATag Kal Aylog Aoukdg). Ev guveyxeia kal e opaAdTePn
KAion ouvexioape yia 10 UuTraiBpio Moucoeio Aatopikng Téxvng “AAoUAa’, éva
eYKOTOAEAEINPEVO AQTOUEIO HAPUGPOU OTO OTTOI0 KAVAUE XaAapry oTdon yia Eevaynon,
KOUBEVTO Kal KEPAOTUOTA. ZEIPA €iXe N “KATPAKUAA”, AIBOXTIOTOG TTETPIVOG OXNUATIOUOG
KOTG PAKOG TNG TTAQYIAG TOU Bouvou TToU XPNOiPEUE VIO TNV JETAQOPA TOU Japudpou aTTo
Ta YnAdTepa pépn Tou Bouvou. TeAeuTaio agioBéaTo o TTaAIOG Z1IdNPoSPOMIKOG ZTaOUOG
TOoUu AIoVvUOOU TTOU QVAKE OTN yPauur ABnvwyv — Aaupiou Kal €TTaye va AEITOUPYEi TO
1938. EmoTtpéwape ota apdia TePTTATWVTAG GAAD 2 XIANIOUETPA avAPECT OTA GTTITIA KAl
Ta TTEUKA TNG TTEPIOXAS e TNV Kopu®n TnG MevréAng — Mupydpr 1109p. - va yag yvéel
atd WnAd. ZkéeToual, TTwg aTnv emoxn Twv films, dUo 36apia dev Ba épTavav yia Toug
€TMIOOEOUG PWTOYPAPOUG Va KOAUWOUV TIG OTIYUEG TTOU TTEPACAUE KAl Ta aloBéaTa TTou
QVTIKPIOOUE. Z€ KABE TTEPITITWOT, PE I XWPIG QWTOYPAPIES, N ETTAPN UE TN GUON gival OxI
povo BepatreuTikh, aAAG ptTopEi va TTPoAdRel TIG agBéveleg TNG WuUXNG Kal TOU GWHOTOG.
PavTteBou Tou xpdvou aTa Bouvad Tng ATTIKAG!

On Sunday, May 10th, under glorious spring sunshine, our village’s Cultural Association
set out to explore the hidden charms of Penteli’'s northern side. So, about 20 friends
gathered in Drosia, full of enthusiasm, and off we went toward the mountain’s green
slopes. Spirits stayed high, the teasing never stopped, and along the way we even picked
up a few facts about what we were seeing.

We began by climbing the well-marked trail leading to the three little chapels — Prophet
llias, Saint Nikitas, and Saint Loukas. Then, with a gentler incline, we continued toward
the open-air Quarrying Art Museum “Aloula”, an abandoned marble quarry where we
paused for a relaxed tour, conversation, and of course... treats.

Next came the “katrakyla,” a long stone-built chute running down the mountainside, once
used to slide marble blocks from the higher peaks. And for our final stop, the old Dionysos
Railway Station — once part of the Athens—Lavrio line, which ceased operation back in
1938. We made our way back to the cars with a pleasant two-kilometer walk through the
neighborhood’s homes and pine trees, while Penteli’s summit — Pyrgari, at 1109 meters
— watched over us from above.

| couldn’t help thinking that in the days of film cameras, even two rolls of 36 shots wouldn’t
have been enough for our eager photographers to capture all the moments and sights we
enjoyed. But whether we have photos or not, time spent in nature is not just refreshing —
it's healing. It keeps both soul and body in good working order.

Until next year — see you again on the mountains of Attica!
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To lNdoyxa you oTO XWPIO W
ypdeel n Mapia Zouuma

ATIO pikpd TTaidi, 10 MNdoya oTo XWpPIO £XEl XApAXTEl YEOQ POU Cav pia avauvnon Tou &€
EeBwpiadel ToTE. Mepipévape pe AaxTdpa va kAgioouv Ta oxoAeia, yia va BpeBouue Eavd kovTd
OTOV QYATTNPEVO PAG TIATTTTOU Kal TN yiayid, OTOUG ouyXwplavoug Kal Toug giloug pag. Ekei,
10 Md&oyxa dev £pxOTAV ATTAWG, TO £VIWOEG va aTTAWVETaI TTavToU, va JwvTavelel yéoa atro Ta
ndn kai Ta £€BiIua TTOU TO CUVODEUQYV.

®r1dvovTag oTo OTTiTI, O TTATTTTOUG Kal N yiayld ATav TTavia oTnv auAr fi oTov 3pduo va Jog
mpoUTtravtriioouv. Mag Trepipevav pe avutropovnaoial Kai €101 Eekivouoe n MeydAn ERdoudda,
pE vnoTeia, ye ekkAnaia KaOe amrdyeupa, MIKPoi Kal peydAol padi, atré Tnv apyr MEXP! TO TEAOG.
O1 pépeg KUAOUOQV YEUATEG HUPWOIEG KAl EIKOVEG : TA TTACXAAIVA KOUAOUPIO TTOU QTIAXVAUE
ME TN yIayid, Ta auyd TTou BAapape Pe TTpoooxr, Tov Emitdgio mou oToAifaue pe eUAGBeIa.
To Meydho Zdapparto eixe Tn Bk Tou payeia. Popdyaue Ta KaAd pag, KPATOUCAME TIG
AoPTTAdEG Pag Kal TTnyaivape oTnv ekkAnaia yia Tnv AvdoTtaacn, Je TNV Kapdid va XTUTTAEl aTTo
Xapd Kal TTPOCHOVI).

Ma mavw o1’ 6Aa, autd TTou pével Mo {wvTtavr) péoa pou gival n Kupiakn tou Mdoya. To
YAévTl aTov Katw MaxoAd, Tn yeimovid pag. Ao vwpig To TTpwi, O TTATTTTOUdES Kal Ol YOVEIG
pag padevovtav oTo aAwvi Kal £Badav Ta apvia oTn oeipd, To £va diTTAa oT1o dAAo. ZIya alyd,
OAN N yeIrovid yivoTav hia geyaAn mapéa — pia oikoyévela. Tpwyaue 6Aol padi, poipaldpacTtav
Ta TTAVTA, KAl TO YAEVTI KpaTouoe Péxpl apyd To amoyeupa. Kai 600 trepvouaoe n wpa, T600 N
YIOPTH) @OUVTWVE, Ol QWVEG, Ta TpayoUdia Kal Ta YEAIO Jag avTnxouoav o€ 6AO TO XwpIo. Zav
KGAeoPO Xapdg, TTou Ogv PTTOPOUCE KAVEIG va AyVOAOElL. ZUuyxXwplavoi atmmd KABe ywvid,
akoUyovTdg To, d@nvav Ta OTTiTIa TOug Kal Katng@opifav atov Katw MaxaAd, yia va opi¢ouv
padi yag. Kai Tote 10 YAEVTI HEYAAWVE aKOUN TTEPIOCOTEPO, YIVOTAV pia PEYAAN ayKaAid TTou
TOUG Xwpouae 6Aoug. Towg auTd va ATav 10 Mo PEYAAO BaUpa EKEIVWV TWV NUEPWV : TTWG AUACTE OAoI ayaTTnuévol Kal evwpévol! To aAnBivo vonua tou MNdaoxa dev frav yévo n yiopTr)
GAAa kal n TTpoopovr TNG ETOuEVNG Yopdg. Ekeivng Tng oTiyung mmou Ba BpeBoupe TTAAI padi, pe Tig idIEG (EOTEG PATIEG Kal TA idIa XapoyeAa.!!!

My Easter in the Village as a Child

By Maria Zoumpa

Easter in the village has stayed with me since | was litle — a memory that never fades. We waited for the
schools to close so we could run back to our grandparents, to the people of the village, to our friends.
There, Easter didn’t just arrive; you could feel it settling into every corner, coming alive through the
traditions that shaped it.

When we reached the house, our grandparents were always outside, either in the yard or on the road,
waiting for us with open arms. And just like that, Holy Week began — with fasting, with church every
afternoon, all of us together, young and old, from start to finish. The days were full of smells and images:
the Easter cookies we made with grandma, the eggs we dyed so carefully, the Epitaphios we decorated
with quiet reverence.

Holy Saturday had its own kind of magic. We put on our best clothes, held our candles, and walked to
church for the Resurrection, our hearts beating with joy and anticipation.

But what | remember most vividly is Easter Sunday — the celebration in Kato Mahalas, our neighborhood.
Early in the morning, the grandparents and parents gathered at the threshing floor, lining up the spit —
roasted lambs one next to the other. Slowly, the whole neighborhood became one big company, one
family. We ate together, shared everything, and the celebration lasted until late in the afternoon. As the
hours passed, the joy grew louder — voices, songs, and laughter echoing through the village like a call no
one could resist.

People from every corner of the village heard the sounds, left their homes, and made their way down to
Kato Mahalas to join us. And then the celebration grew even bigger, turning into one warm embrace that
welcomed everyone. Maybe that was the real miracle of those days: that we were all united, all close to one another. The true meaning of Easter wasn't just the feast — it was the
feeling of waiting for the next time. The moment we would all meet again, with the same warm eyes and the same familiar smiles.

H Xopopn aAAaley, n otopia pac pever Lwveavi - Fpadoupe olot pali Tnv W0T0pia TWV CTUTIAV

Me pqu)\n X0pPAa Kal GuyKivnon KO(A(»GOplCOUps OTO «QOTTiTI TNG», 0TO Acoypa@iké Mouoegio Xépopng, Tn véa JakéTa Tou XwploU pag! ‘Eva atroudaio £pyo TTou TTavTpeUel TNV IGTOPIKA
’f;;;"” S10dpopn Tou TOTTOU PAG PE TN CUYXPOVN YNPIOKN TTPayuaTIKOTNTA. AITTAG aKpIBWG, N
i B AaveioTiki BifA1oBAKn pag avoiyel TIGC TOPTEG TNG, TTPOCQPEPOVTAG OF Kaea
- ouyXwplavo Kail TTIOKETTTN évav TTAOUCIO XWPO yvwong kal avalntnong. live ki o0
MEPOG AUTAG TNG PEYAANG TTpooTTdBelag! O@éAoupe N HOKETA KOl N I0TOPI TOU XWwpPIoU hag
va TTEPIAAUBAVOUV TIG AVAUVATEIS OAWYV TwV XOUOPITWV.
MpoTpétroupe K&GBe cuyxwpiavd va hag oTeiAel Eva KeiPevo e TRV I0Topia Tou dIkoU Tou
omTioU (TTOTE XTiOTNKE, TIoI0I €Cnoav  ekei, TTAANIEG OIKOYEVEIOKEG 10TOPIEG  Kal
pwToypaicg). OAa Ta Keipeva Ba cuvdeBoUv Yneiakd e TN JakéTa kal 6a avaptnBouv
oTnV €TTionun 10ToogAida Tou XUAAGyou pag (www.homori.com), dnuloupywvtag Evav
CwvTtavo, Yneioké XapTn Twv avauvAoewy Pag!
21eiATE pag Tnv I0TOpia Tou oTMITIOU 00¢: Mg prjvupa oTtn oghida pag oto Facebook, oto
email Tou ZuAAdyou: info@homori.com H 1oTOpia, n TEXVOAoyia Kal o1 Pifeg pag
ouvavTiouvTal aTnv Kapdid TNg Xéuopngs. Ag deifoupue 6ol TNV aydaTn yia T Xwpio Jag,
yiaTi Ogv TTEPIOOEUEl Kaveig! Zag TTepIévoue!

Chomori is evolving, our histo;y stays alive - Let's
write the history of our homes together!

With great joy and emotion, we welcome the new 3D model of our village to its "home" at the
Folklore Museum of Chomori! This exceptional project beautifully bridges our village's rich
history with today's digital reality.Right next to it, our Lending Library opens its doors, offering
every villager and visitor a wonderful space for knowledge and research. Be a part of this great
effort!'We want the 3D model and our village's history to include the memories of all
Chomorites.

We encourage every fellow villager to send us a text with the history of their own family home
(when it was built, who lived there, old family stories, and photos). All stories will be digitally
linked to the 3D model and published on the Association's official website (homori.com),
creating a living, digital map of our shared memories!

Send us your home's story: Via direct message to our Facebook page, 1o the Association's email: info@homori.com Our history, technology, and roots meet in the heart of Chomori.
Let’s show our love for our village together, because everyone counts! We look forward to your stories!
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“SOUUETEXOVUE EVEPYX — KpaTaue T Xopopn WA’

TVoice of Chomori

Xappoéouva Mnvoparta atrd Tnv Opoyéveia, ueydAn xapd yia Tov 2UAAoyo pag!
"Wonderful news from the diaspora, a moment of great joy for our Syllogos!"

Tou Emausivwvda lMarouxa

UTTOOEXOMAOTE PE HEYAAN XOPA& KAl AyATTn OTIG OIKOYEVEIEG JOG.

Me peydAn xapd, n oikoyéveld pag otnv euplTtepn Trepioxn Tou Coatesville poipadetar pepikd eUXAPIOTO OIKOYEVEIOKA VEQ TTOU aQOopoUV Ta eyyovia pag. Méoa oe didaTnua JoAIg
TTEVTE PNVWYV, TEOOEPA aTTé T ayaTTnUéVA Pag TTaidid appaBwviAoTnKav Kal eToiNadovTal va evwBouv pe Ta deoud Tou yduou! EipaoTe BabuTtara eutuxIoPéVOl yia auTd Ta VEQ
Ceuydpia, Ta otroia gival dN KaTagiwpéva OTOUG ETTAYYEAPATIKOUG KAl ETTIXEIPNPATIKOUG TOug ToUEiG. Mvwpifoupe KaAd Toug YeAAOVTIKOUG GulUYOUG TWV £YYOVIWV PAG KAl TOUG

Aeképppiog: O Erik Schmidt (eyyovég pou, yiog Tng Dina kai Tou Matthew) appaBwvidotnke Tn Madi (Madeline) Burns.

e lavoudpiog: O Jimmy Bartholomew (gyyovog Tng ‘Itag, yiog Tng Vicky kai Tou John) appapwvidotnke Tnv Talia Seidenfeld.

e Apxég Mdiou: H Rebecca Schmidt (eyyovA pou, k6pn Tng Dina kai Tou Matthew) appafwvidotnke Tov Enzo Trombino.

e TéAn Mdiou: O Jack Zaferes (evvovoc Tng Trag, vioc Tou Nick kai Tng Carissa) appaBwvidoTtnke Tnv Barbaraluz Orlanda Welsh.

“Nu gag {foouv, va sivan eavra yepa kut evtuyopeva” - KALA STEFANA - "Wishing you all health and happiness, and a beautiful wedding for your grandchildren!

Erik & Madi (Madeline)

Jimmy & Talia
By Peter Patukas

fiancées well and are very happy to welcome them into our families.

We in the greater Coatesville area are delighted to share some happy family news about our grandchildren. Remarkably, within just the past five months, four of our young people
have become engaged to be married! We are overjoyed for these young couples, all of whom are well established in their professions and businesses. We know their fiancés and

e First, in December, Erik Schmidt (my grandson, son of Dina and Matthew) became engaged to Madi (Madeline) Burns.

e Second, in January, Jimmy Bartholomew (Ita’s grandson, son of Vicky and John) became engaged to Talia Seidenfeld.

e Third, in early May, Rebecca Schmidt (my granddaughter, daughter of Dina and Matthew) became engaged to Enzo Trombino.
e Fourth, later in May, Jack Zaferes (Ita’s grandson, son of Nick and Carissa) became engaged to Barbaraluz Orlanda Welsh.

Avra Estiatorio Expands to Boston

EAANVIKR «AUpa» otn BooTtwvn

By Peter Patukas
BOSTON - The chic Greek restaurant well known and loved by New Yorkers, Avra
Estiatorio is set to expand to Massachusetts this Spring.
) Avra Estiatorio is a dining establishment
el from The Avra Group that is currently
spread across seven parts of the U.S.
and is inspired by the seaside tavernas of
Greece.
According to the Group’s website, it is
most known for serving “unadulterated
cuisine where olive oil and sea salt,
pristine seafood and vegetables are the
stars.” Many of its recipes hail from the
restaurant’s founders and have been
passed on from generation to generation.
Most recently, The Avra Group
announced the opening of their latest
expansion, to Boston, which will mark
their eighth location in the U.S., following
their Dallas, Miami, Beverly Hills, and
several New York locations.
One of the co-founders of Avra Estiatorio,
Nick Tsoulos, who opened his very first
restaurant back in 2000 in on East 48th Street in Midtown East alongside his business
partners Nick Pashalis, and Marc Packer, shared in a press release to Masslive.com that
he was thrilled to “introduce the same warm Greek hospitality and exceptional
Mediterranean seafood that have defined Avra for decades to the Boston community.”
“Boston has long been a city we’'ve admired, and we’re excited to finally share our
tradition and energy in the heart of Back Bay,” Tsoulos shared in the press release.
The new Avra Estiatorio in Massachusetts is expected to open at 400 Newbury Street on
the second floor of the mixed-use Lyrik Back Bay development, and seat up to 250 guests
in its dining room, bar, and private dining areas.
It will also feature floor-to-ceiling windows, a salt wall installation, olive trees, and Greek
amphoras, giving the restaurant a Grecian touch. This new restaurant will also have an
outdoor dining area.
As reported by Masslive.com, the menu is set to focus on dishes that are inspired by
Nafpatkos, where one of the co-founders, Nick Tsoulos, is from in Greece.
It will offer plenty of fresh seafood items including branzino, black sea bass, fargri, and
lithrini, as well as other popular menu items offered at other Avra Estiatorios, including
their thinly sliced zucchini and eggplant chips and their Chilean Seabass Souvlaki which
is served with a roasted red pepper sauce. There will also be desserts, including olive oil
and walnut cakes, baklava, and custard, which are all made in-house daily.
To find out more about the new Avra location, visit www.theavragroup.com.
https://www.thenationalherald.com/

Tou Emaueivwvda lNarouyxa

BOZTQNH — To kopwd eMnvikd eoTiotopio Avra Estiatorio, 1610itepa yvwoTtd Kkai
ayarnTté oToug Neolopkéloug, eTolpdleTal va eTekTaBei otn Maocaxouo€rn autr) Tnv
Avoién.

To Avra Estiatorio cival éva €oTiatdépio Tou opiAou
The Avra Group, 0 OTT0i0G QuTA TN OTIyUr JI0BETEl
eMTA onueia Tapoucdiag otig HMA, pe 1nynR
éutrveuong  TIG  TTapoBoAdooleg  TAREPVEG  TNG
EAAGSaG. Z0pgwva pe TNV 1I0ToogAida Tou opilou, To
€0TIOTOPIO €ival KUPIWG yVWOTO yia TNV «avoBeuTn
Kou(iva Tou, 61Tou To AaIOAadO, To BaAaCOIVO aAdTl,
Ta OAOPPETKA BAAATTIVA KaI TO AAXAVIKA €XOUV TOV
TTPWTAYWVIOTIKO pOAo». ToAAéG ammd TIG ouvTayEG
TOU TTPOEPXOVTAl OTTO TOUG IBPUTEG TOU ECTIOTOPIOU
Kl £X0UV PETaQEPOE atrd YevIA o€ yevid.
Mpdéogarta, o 6uiIAog Avra Group avakoivwae TO
dvolyua Tou VEou Tou TTapapTAUaTog oTn BooTwvn,
T0 otroio Ba amoteAéoel Tnv 6ydon ToTTOOECIa TOU
o1ig HIMA, petd 1o N1dAag, To Maidui, To MTTéBepAi
XIAG Kal apkeTd onpeia otn Néa Yopkn. ‘Evag amréd
Toug ouvidputég Tou Avra Estiatorio, o Nikog
TooUAog —o oTToiog Avoige To TTPWTO Tou £aTiaTOpIo To 2000 oTnv East 48th Street oTo
Midtown East padi pe Toug cuvetaipoug Tou Niko MaoxdAn kai Marc Packer— driAwoe o€
OeAtio TUTTOU OTO Masslive.com evBouaiaouévog Tou Ba «ueTa@épel Tnv idla {eoTh
eANVIKNA @IAogevia Kal Ta eEAIPETIKA peooyelokd BaAaoaivd, TTou KaBdpioav To Avra yia
OEKQETIEG, OTNV KOIVOTNTA TNG BooTwvng». «H BooTwvn gival édw Kail Kaipd pia TTOAN TTou
Baupddoupe Kal eipaaTte evBouoiaopévol TTou Ba poipacToUpE TTITEAOUG TNV TTAPAdoon
Kal TNV evépyeld pag otnv kapdid tou Back Bay», avépepe o K. TooUAog. To véo Avra
Estiatorio otn Macayxouaétn avauéveral va Aeiroupyrioel atnv 006 Newbury 400, otov
OeUTEPO OPOPO TOU GUYKPOTAUATOG MIKTAG XPriong Lyrik Back Bay, pe xwpntikdtnTa £Wg
Kai 250 atépwv oTnVv KUpIa GAAQ, TO PTTap Kal TOUG IBIWTIKOUG XWPOouGs £aTiaong. O Xwpog
Ba di0BéTel €TioNng Tapapieg atmo To OATTEDO PEXPI TV OPOPH, HIa EYKATACTACH HE TOIXO
atrd aAdTi, eAaiddevTpa Kal EAANVIKOUG au@opEig, TTpoadidovTag pia eAAnVIKY alpa oTo
€0TIATOPIO. To VEO KatdoTnua Ba S1aBETel ETTITTAEOV EEWTEPIKO XWPO ECTIAONG.

O1mwg avagépel 10 Masslive.com, 10 pevou avauévetal va emikevipwBei oe mdra
eutveuopéva atmd Tn NalTrokTo, Tov TOTTO KATAYWYAS EVOG €K TWV CUVIOPUTWY, TOU
Nikou ToouAou. Oa TTpooPépel eyaAn TTOIKIAIQ aTTd PPECKA BaAaoaIvd, OTTwG AaBPAK,
paupo ptrakaAidpo (black sea bass), @aykpi kai AiBpivi, KaBwg Kal GAAa dNUOIAN TIATA
Twv Avra Estiatorios, 6mTwg I AcTrTOKOUpéVEG TyavNTEG KOAOKUBAKIO Kal PENITCAVEG,
aAAG kal To couBAdaki atrd AaBpdki XIAnG (Chilean Seabass Souvlaki) Tou oepBipeTar pe
oGAToa YnTAG KOKKIVNG TTITTEPIAG. Agv Ba AgiTrouv Ta €MISOPTIA, OTTWG KEIK EAQIOAGSOU
Kal KapudOTITa, PTTAKAABAG Kal Kpéua, Ta oTroia TrapackeudfovTal Kabnuepiva oTo
kardotnua. lMNa teplocdTePeG TTANPOPOpieg OXETIKA pE Tn véa ToTToBeoia Tou Avra,
emMOKePOEeiTE TNV 1I0TO0EAiIda www.theavragroup.com.
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